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FOREWORD 


This book is the second edition of the revised Tasheel al-Nahw, which in turn was a somewhat 
expanded translation of the Urdu language primer of Arabic grammar, ‘Ilm al-Nahw by 
Mawlana Mushtaq Ahmad Charthawali. Mawlana Charthawali’s primers for Nahw (Arabic 
grammar) and Sarf (Arabic Morphology) are standard textbooks in Western madrasahs. The 
original English translation of ‘Ilm al-Nahw was prepared by scholars from Madrasah 
Islamiyyah, Benoni, South Africa. They put in a lot of hardwork and made the English 
translation much more beneficial than the Urdu original. May Allah reward them. At least two 
versions of this translation are available online. The first one had many errors and typing 
issues. The newer version made some improvements but issues remained, especially with 
regards to language and clarity of the English and Arabic texts. In 2010, we decided to bring 
out a revised edition of this translation to address these issues. During the course of our 
revision, we consulted various grammar works including al-Nahw al-Wadih, Sharh ibn ‘Aqil, 
Mu jam al-Qawa‘id al-Arabiyyah , and A Simplified Arabic Grammar. We completely revised 
some sections, as well as a number of definitions. The organization was changed in a way that 
we felt would make it easier for students to understand how each section fits in the overall 
picture. 

This second edition has undergone more changes. Further improvements have been 
made in many sections; some sections have been completely revised; confusing sentences have 
been elaborated; more examples and exercises have been included, including many from al- 
Nahw al-Wadih and Mu ‘a llim al-Insha\ and where needed, the relevant al-Nahw al-Wadih 
section has been pointed out in the footnotes. These footnotes are for the benefit of the 
teachers. The students can choose to ignore them. Lastly, an appendix has been attached at the 
end, identifying Tasheel al-Nahw s place in Nahw texts, as well as suggesting a possible 
curriculum of classical Arabic studies. 

This is a beginner-to-intermediate level text; therefore, we have not transliterated Arabic 
words exactly, keeping in mind that most people at this stage will not be comfortable with 
Arabic transliteration schemes. Rather, we have used approximate equivalents that are easier to 
read for the untrained. Nevertheless, non-English words have been italicized to reflect their 
non-English origin. The documentation in the foot-notes does not follow any particular 
academic standard; rather, it has been kept simple for ease of students. It should also be noted 
that the English equivalents of Arabic grammar terms are mere approximations. In some cases, 
they convey the exact meaning. In many cases, they do not. The student is, therefore, urged to 
focus on the original term in Arabic. 

We would also like to point out that this is not a do-it-yourself text. First of all, it 
assumes some prior knowledge of Arabic such as that acquired through studying Ten Lessons of 
Arabic and/or Durus al-Lughah al-Arabiyyah vol. 1. Moreover, it needs to be studied with a 
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teacher. However, it can be used as a revision text by those who have already studied Nahw 
using other texts. It is respectfully suggested to the teachers to also use al-Nahw al-Wadih (all 
six volumes) while teaching, as reference and for additional examples and exercises, as and 
when needed. Moreover, it should also be pointed out that this is not an exhaustive text. It 
does not cover every issue of Nahw, in brief or in detail. It is assumed that the student will be 
studying relatively advanced Nahw texts (such as Hidayat al-Nahw or al-Nahw al-Wadih ) after 
this to round off his/her training of Nahw. The sample curriculum given in the appendix can 
be used for that purpose. 

To the best of our ability, we have tried to remove all errors. However, we are merely 
human. There are bound to be some mistakes in it, and definitely, room for improvement. 
Your comments, constructive criticism, and suggestions are all welcome. You can contact us 
with your feedback at the email address given at the end. 

We hope and pray that this revised translation will be of benefit to the students. We also 
pray that Allah Most High accepts this humble effort from all those who have contributed to 
it in any way, and gives us the power to continue with more. We also request the readers and 
all those who benefit from it in any way to remember us in their prayers. 

And He alone gives success. 




‘Aamir Bashir 
Buffalo, NY 

14 th Sha‘ban, 1433 (4 th July, 2012) 
E-mail: ainbay97@gmail.com 
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ARABIC TERMS 


Arabic Term 

Approximate 

Equivalent English Term / 

Transliteration 

Description of the meaning 


ism 

Noun 


fi‘l 

Verb 


harf 

Particle 

pi 

mudhakkar 

Masculine 

t 

< 

mu ’annath 

Feminine 


waahid 

Singular 


tathniyah 

Dual 

&- 

jam‘ 

Plural 


dammah 


4>sJ 3 

fathah 

— 


kasrah 

— 

a5j>- 
olS j>- 

harakah 

plural: harakaat 

Short vowels, i.e., dammah — , fathah — , kasrah — 

SJjJl 

huroofal- ‘illah 

Long vowels i.e., ij - 1 - j 

v!^i 

iraab 

These are the variations at the end of the word, which 
take place in accordance with the governing word. 

,1^' 

tanvueen 

two fathahs ( — ■), two dammahs ( — ■), two kasrahs ( — ) 

5jSG- 

sukoon 

— 


saakin 

A letter with sukoon 

wbwUio 

tashdeed 

— 

1* £ --. > 

^ wEs^«^ 

mushaddad 

A letter with tashdeed 


faa il 

Subject i.e. the doer 

Jjiii 

mafool 

Object i.e. the person or thing upon whom or which 
the work is done. 


‘aamil 

Governing word i.e. that word, which causes iraab 
change in the word(s) following it. 




Arabic Term 

Approximate 

Transliteration 

Equivalent English Term / 
Description of the meaning 

Jj-*-*-* 

TOd ‘moot 

The governed word i.e. that word in which the iraab 
change occurred. 


fil maroof 

The active verb i.e. that verb whose doer is 
known/ mentioned. 


fi‘l majhool 

The passive verb i.e. that verb whose doer is not 
known/ mentioned. 


fi‘l laazim 

The intransitive verb i.e. that verb, which can be 
understood without a 

Jl 

fi‘l mutaaddi 

The transitive verb i.e. that verb, which cannot be 
fully understood without a J}i^. 

A£yu» 

ma ‘rifah 

Definite noun. It is generally indicated by an Jl. For 
example, Cjdi the house (a particular/ specific house). 

O^SsJ 

nakirah 

Common noun. It is generally indicated by a tanween. 
e.g. C/h a house (any house). 

,* -? 

marfoo‘ 

It is that word, which is in the state of Cj, which is 
generally represented by a dammah on the last letter. 

jj f 1 

mansoob 

It is that word, which is in the state of which is 

generally represented by a fathah on the last letter. 


majroor 

It is that word, which is in the state of which is 

generally represented by a kasrah on the last letter. 




CHAPTER 1 


Section 1.1 

jAlb - Arabic Grammar 


Definition: 

Nahw is that science, which teaches us how to join a noun, verb and particle to form a correct 
sentence, as well as what the (condition) of the last letter of a word should be. 

Subject Matter: 

Its subject matter is SMS' (word) and (sentence). 

Objective: 

■ The immediate objective is to learn how to read, write and speak Arabic correctly, and 
to avoid making mistakes in this. For example, kjj, jtS, J^-5, and J are four words. 
The science of Nahw teaches us how to put them together to form a correct sentence. 

■ The mid-term objective is to use our Arabic skills to understand the Qur’an , Hadeeth, 
Fiqh and other Islamic sciences, so that we can act upon them. 

■ The ultimate objective through the above is to gain the pleasure of Allah Most High. 
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Section 1.2 

UlSdl- The Word 

Any word uttered by humans is called a JalJ. If it has a meaning, it is called 
(meaningful); and if it does not have any meaning, it is called ^4-* (meaningless). 

In Arabic, Al' (meaningful word) is of two types: ‘-yi and yyy. 

1. -yd> — Singular: It is that single word, which conveys one meaning. It is also called 

tilf. 

2. LS'y> - Compound: It is a group of words. They may form a complete sentence or an 
incomplete one. 

Types of 3-UT 

There are three types of i^lS' ; 

1. (noun) 

2. ^ (verb) 

3. ^°y~ (particle) 

^1 — Noun: 

■ It is that 2-ilT whose meaning can be understood without the need to combine it with 
another word. 

■ It does not have any tense. 1 

■ It is the name of a person, place or thing. 2 

e.g. man 

house 

Note: A noun can never have a jiyi ( tanween ) and an J l at the same time. 


1 The first two bullets combine to form the classical definition of ll»l. See, for example, ‘Abdullah ibn ‘Aqil, 

Shark ibn Aqil \ ala Alfiyyat ibn Malik, (Cairo: Dar al-Turath, 1980), vol. 1, 15. The definition given by ibn 
‘Aqil is as follows: (11-1 jUj; jyii yp J cJS jl iilxli). 

2 This third bullet by itself is the definition found in more modern texts like al-Nahw al-Wadih. See, for 
example, ‘Ali al-Jaarim & Mustafa Ameen, al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Ibtida’iyyah, (Cairo: Dar al- 
Ma‘arif, n.d.), vol. 1, 16. Their definition of jU-1 is as follows: 


(y>-! c£l jl jl 


y 
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p? - Verb: 

■ It is that iilS' whose meaning can be understood without the need to combine it with 
another word. 

■ It has one of the three tenses: past, present, or future. 3 

■ It denotes an action. 4 

e.g. <pp> He hit. He helped. 

Note: A pi can never have a pp ( tanween ) or an Jl. 


Pp — Particle: 

It is that pS” whose meaning cannot be understood without joining an pi or a pi or both to 
it. 

e.g. P (from) 

uP (° n to p) 


EXERCISES 


1 . State with reason whether the following words are pi c pi or pp. 


i. pP- (He sat.) 

ii. j (and) 


iii. 

iv. 


(girl) 

(He broke.) 


2. Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary. 

i. p iii. PP 

ii. p" 23 iv. ijj-P 


3 The first two bullets combine to form the classical definition of pi. See Shark ibn Aqil, vol. 1, 15. 

4 The last two bullets combine to form the definition of pi as given in al-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al- 
Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1,16. 
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Section 1.3 


,+^1 - Types of Noun 

is of three types: 

1 . _uiy- - Primary Noun: It is that which is neither derived from another word nor is any 
word derived from it. 

e.g. horse oy girl 

2. - Root Noun: It is that from which many words are derived. 


e.g. CyC to hit yh^ to help 

3. jCJ - Derived Noun: It is that which is derived from a masdar. 



e.g. 

CjLh hitter 


1*0 > 
jjj 

the helped 

JiaJi aUJi - Types of Verb 




^is 

of four 

types: 




1. 

^UJi 

Past tense 

e.g. 


He hit. 

2. 


Present and Future tense 

e.g. 


He is hitting or will 
hit. 

3. 

y:Vl 

Positive Command/ 
Imperative 

e.g. 

L r >j*p\ 

Hit! 

4. 


Negative Command/ 
Prohibitive 

e.g. 


Don’t hit! 


- Types of Particle 

is of two types: 

1. Q *\ i - Causative Particle: It is that Dy-, which causes \ change in the word after it. 

e.g. j j$j Zayd is in the mosque. 

2. J^UJt jN" - Non-Causative: It is that Dy^, which does not cause *Cly£-l change in the word 
after it. 

e.g. f then j and 
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EXERCISES 


1 . Correct the following words (stating a reason) and give its meaning. 


i. 

ii. 



iii. 


iv. 




2. Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary. 

i. OlCJ iii. Ct 

ii. iv. ids' 


3. Translate the following sentences, and identify the different types of verbs in them. 


i. iidUt jdJLS- fyb 

ii. I ^ 


iii. 


iv. 


lJU-j iLiH 

cui fylj S? 
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Section 1.4 

oUSjiJl j - Sentences and Phrases 


4- &y> is of two types: Alii dJyi and Alii d-Jyh 

■ Alii LS'y> is also called i*6 Tdjh °alii and i*6 . This is a complete sentence. 

Often, it is just called (**>o . 

■ alii TTd is also called ly^ ijTii ilh- and 5^6 This is a phrase, i.e., 

an incomplete sentence. 


From now onwards, when we use “sentence,” we will be referring to complete sentences; and 
when we use “phrase,” we will be referring to incomplete sentences. 


Types of Sentences 

There are two types of sentences: 

A. ~4.jp- *££■: It is that sentence, which has the possibility of being true or false. 

B. sblhJl T4-: It is that sentence, which does not have the possibility of being true or false. 


Section 1.4.1 

tjJ- dh- is of two types: 

1. - Nominal Sentence: 

Definition: It is that sentence, which begins with a noun. 

■ The second part of the sentence can be a noun or a verb. 

■ The first part of the sentence is called 'dili (subject) or jlJl a1zJ> (the word about which 
information is being given). 

■ The second part of the sentence is called (predicate) or a!iJ> (the word giving the 
information). 

■ The ladT is generally &Jxi and the generally ShT 

■ Both parts (LbT and are 


Sentence Analysis 








The house is clean. 
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Note: A sentence may have more than one *j£- 

Sentence Analysis 


4jjrO>- 


s- j£c*i 


ISjfi Jjjb The man is tall and strong. 

2 + 1 j~~ 


2. Ayfy_ kfe- - Verbal Sentence: 

Definition: It is that sentence, which begins with a verb. 

■ The first part of the sentence is called ^ or 

■ The second part of the sentence is called J^-d or aIJI ukA and is always 


Sentence Analysis 


•Hi 


j~L ?■ Zayd sat. 


tij3- zllJti = ^(pll + 


Note: In the above example, the verb is Jl i.e. it is a verb whose meaning can be 

understood without a 

Note: If the verb is £$uiiLSJl i.e. a verb whose meaning cannot be fully understood without 
a JA^>, then a Jjiii will be added and will be 

Sentence Analysis 

«.UdJ' ii)' Allah created the sky. 

‘uLt® + ^(pd + 


EXERCISES 5 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. ii. iii. 

iv. Ajuksj ojjT v. vi. J \?r^\ 

2. What is the difference between (v) and (vi) above? 

5 For more examples and exercise, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 11-19 & 36-46. 
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Section 1.4.2 

£jLLJ| ife- is of ten types: 


1 . 


Positive Command 

C-g- Ljj^p\ 

Hit! 

2. 


Negative Command 

e.g. L>^ i 

Don’t Hit! 

3. 


Interrogative 

e.g. CA 3 .if® 

Did Zayd hit? 

4. 


Desire 

e*g* !ajlp OLCjl c2l 

I wish youth would 


Note: is generally used for 

something unattainable. 

return. 

5. 


Hope 

e.g. ^ $ 

Hopefully, the 


Note: hi 

1 is generally used for 

something attainable. 

examination will be easy. 

6. 


Exclamation 

e.g. !*&! 0 

O Allah! 

7. 


Request/ Offer 

e.g. dhhhfl STf 

Will you not come to me 





so that I may give you a 
dinar ? 


Note: /^°i' is a mere request; no answer is anticipated. 


8. 


Oath 

e.g. Ulj 

By Allah! 

9. 

4jU^i 

Amazement 

e.g. iljuj ^xJ-'l u 

How good Zayd is! 

10. 


Transaction 

e -g- The seller says Iii AT — I sold this book. 


and the buyer says &A) - I bought it. 

Note: The sentences for are in reality ~4.jp-. However, Islamic law recognizes them 
as AhlhJl with respect to all contracts, and requires that they (past tense verbal sentences) 


be used to convey definiteness. 

Sentence Analysis : 

Did Zayd hit? 

EXERCISE 

1 . State what type of C'dl ill?- are the following sentences. 

i. \j iii. ?dJJU- <1 ilS 

ii. iv. jTd; 7 
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Section 1.4.3 

oijiil fuJ' - Types of Phrases 


Phrases are of five types: 

1 . — Descriptive Phrase: 6 It is a phrase in which one word describes the other. 

■ The describing word is called kG>. 

■ The object being described is called 

■ The Fiypy and Fl# must correspond in four things: 

1 . Fraab. 

2. Gender i.e. being masculine or feminine. 

3. Number i.e. being singular, dual or plural. 

4. Being marifah or nakir ah. 

For example, 


■kJU? 


a righteous men 

iiiuil 

4j LyJ? 

c4\ 

the intelligent/ wise girl 


2. LSyS\ — Possessive Phrase: It is a phrase in which the first word is 

attributed to the second one (jlil In some cases, this means that the second word 

owns or possesses the first. 

■ The never gets an J I or a jiyZ. 

■ The T' is always /Tk. 

^ Zayd’s book 


The Fraab of the will be according to the governing it. For example, 




jj 0 

ofiT 0.tkj I found Zayd’s book. 


kill 


4j 




6 For more examples and exercises, please refer to al-Nahtv al-Wadih , Ibtidaiyyah , vol. 1, 82-86. 
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Notes: 


1 . Sometimes many aJI are found in one single phrase. For example, 

JJj-JJl cdj the door of the man’s house 

aJ| i. L i\ a a A^j L ^ - ^ a . T/? 1 

2. If the has a then it should come immediately after the aJI .AUJJ with an Jl 

and should have the same iraab as that of the For example, 

•d«^r' c4J' 4^ the new door of the house 

,_>UiiJl AjL/2 aJ| . ^ '■ - ^ a L i a 

3. If the aJI Jt&zZ has a dL/j, then it should come immediately after the aJI and 

should correspond to it (JJ in the four aspects mentioned earlier. For example, 

the door of the new house 


3. cgjtWl - Demonstrative Phrase: It is a phrase in which one noun (Sjld'Jl ^j) points 

towards another noun (aJI jlkd). 

■ The Alii JLhi must have an Jl. 

e.g. J4JJ' 'd» This man 

aJI jlli Sjli'Jl jU-j 

Note: If the aJI jlhJ does not have an Jl, it would be a complete sentence, 
e.g. 'Ta This is a man. 

4. oijdJl - Numerical Phrase: It is a phrase in which two numerals are 
joined to form a single word (number). 

■ A originally linked the two. 

e.g. ydp ds-l (eleven) It was originally o£-1. 

■ This phrase is found only in numbers 11-19. 

e.g. >4 p 3j~\ (11), yhi- dll (12), >dp ^“>6 (13), . . . >4 p (19). 








<ull £ 
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■ Both parts of this phrase will always be except the number 12 (jTp hit). 

yi"p a5~l s.L5- (^*3))! 1)15-) *^5y yjup J5-! c2)y Jt 1)L5-) 

Eleven men came. I saw eleven men. 

y-x-p u5~ij o)y5 (yTi bl5-) 

I passed by eleven men. 

■ As for number 12, its second part is always while the first part changes. Thus, in 
TyJl 1)15-, it is written as yi-p hit, with an t at the end of the first part. However, in 4ali t 1)15- 
and yi' 1)15-, the first part is given a l 5 in place of the I (y2~p ^11). 

A-p hi) $.15- QejJl 1)15-) yJUp c2tj 1)15-) 

Twelve men came. I saw twelve men. 

“^5-j yhp ^g5h oJy5 (yj-l hl5~) 

I passed by twelve men. 

5. ^5 oiy41' — Indeclinable Phrase: It is a phrase in which two words are joined to 

form a single word. 

■ The first part of this phrase is always ThT. 

■ The second part changes according to the £U1 p. 

Examples: 

1. oy5pi5~ is the name of a region in Yemen. It is composed of two words ydi5- and 0^5. 
pi5~ is a verb, which means “he/it was present” and is a noun, which means “death.” 
Thus, literally, oJ5ya5- means “[a place where] death was present.” 

2. dTlE is a city in Lebanon. It is composed of two words and db. tyki was the name 
of an idol and db was the name of a king. 


Note: The above mentioned various types of phrases/incomplete sentences form part of a 
complete sentence. 


Example 1 




aSLii 










& 


+ 


The trustworthy/honest trader 
gained profit. 
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Example 2 

iP? 

1* 0 J °S 

JjAii 

3£ 

‘l 

i 

Every _/sw z7 is marfoo ‘ 

and every maf ool is 
mansoob. 




a1J| a + 

<-j{ a/Sa 



A^C^j aLa^- 

T 


+ IwLLw« 




Example 3 


>lx£)l 

iii 

c4j*a} 

I bought this book. 


d)i 

jlhd 

;L 

•o\ 

+ 




Aj^j>- a2*j a1_^* 

= 



aIpU 



Example 4 


Ajj-\_>- 


i. aSLii 


'y^r 3 4*j}' f-l?- Fourteen men came. 

^ + ^ 


Example 5 


aJA*-> sAa This is Balabakk. 


T* 1 > 0 } « 

Ajja_>- Al£’*’j 


EXERCISES 


1. Translate, fill in the Vraab and analyze the following phrases. 


i. 

cW' 3jL^ 

V. 

aE«^- 1 0 i 

ii. 

£p' 

vi. 


iii. 

A^jwLil ,J-y23 <— 

vii. 


iv. 

JijkSl (Ji 

viii. 

TUi 

What is 

the difference between the following sentences? 

i. 

^jiip 

and 


ii. 

A>-Laj OwLa 

and 

A^UJi o -L a 

iii. 

Oj^SvJl OjLwwwJl OwL^lj 

and 

O^U^Jl OwL^lj 

iv. 


and 

C.A 
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3. Correct the following and state the reason(s). 

i. aJj iii. 

ii. iv. 2_jLc 

4. Translate, fill in the iraab and analyze the following. 

i. jaJLSl d_LJ j»Li 
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Section 1.4.4 

Additional Notes About kfe- 

1 . Sometimes, the is not mentioned, in which case it will be regarded as hidden ( 
e.g. j The Imam is in the mosque. 




+ ^ 


[j 




Adj-C>- 


i- sif-UiS- = 


T w *~ T 


2. The 'ff can be a complete sentence. 

Example 1: ’ji'A Ojj Zayd’s father is knowledgeable. 




l P 


» oJ<( 

OjJl 

a 1)1 i 


4 jjaj>- A^k* 1 ) aI^“- 

A^k*’) dli^- 




I j£L« 






Example 2: ^Uk!' klj Zayd ate the food. 






Ad jC>- a2x3 aX^“ 
Ajjk- A^k* 1 ) aI^- 


i^yULA + dpi! 

V J 




•b'l 


+ lwUl« 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. d (Aili ii. jjAl 


7 However, generally, to simplify matters, the is taken to be "pd-. See Mawlana Hasan Dockrat, A Simplified 
Arabic Grammar, (Azaadvillle: Madrasa Arabia Islamia, 2003 ), 37. 
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Section 1.5 


ylWl oU 'is- — Signs of a Noun: 


1 . 

It is preceded by an Jl. 

e.g. 


the man 

2. 

It accepts 

e.g. 


D in Zayd’s new house 

3. 

There is tanween on the last letter. 

e.g. 


a man 

4. 

It ends with a round «. 

e.g. 

kir 

a word 

5. 

It is a dual (pb). 8 

e.g. 

ifterj 

two men 

6. 

It is a plural (4k~). 

e.g. 

J G-j 

men 

7. 

It is a dh jIzJ (Idili or pi). 

e.g. 


The man is strong. 



e.g. 

•43 pt 

Zayd sat. 

8. 

It is •-ilpi. 

e.g. 


book of Zayd 

9. 

It is i-ijpp. 

e.g. 


tall man 

10. 

It is cS-hdf. 

e.g. 

^-j<5 

O man! 

11. 

It is pb-h 

e.g. 


a little man 

12. 

It is ppb. 

e.g. 

& 

a Makkan 


— Signs of a Verb: 




1 . 

It is preceded by -6. 

e.g. 


He has gone out. 

2. 

It is preceded by p 

e.g. 

i i °* " 

He will soon go out. 

3. 

It is preceded by dip.. 

e.g. 

2P •-P-' 

He will go out after a while. 

4. 

It is preceded by p- ^ip. 

e.g. 


He did not go out. 

5. 

It is preceded by — dip. 

e.g. 


He will never go out. 

6. 

It has a hidden 

e.g. 

'€r 

He went out. 

7. 

It is an imperative (p). 

e.g. 


Go out. 

8. 

It is a prohibitive (pi). 

e.g. 


Do not go out. 

9. 

It has taa saakin (o) at the end. 

e.g. 

ii rf 

She ate. 


- Sign of a Particle: 

That word which has no sign of a noun or verb is a particle (a particle has no sign of its own). 


8 Verbs are said to be dual and plural with respect to their doers (pb). The action is one. Thus, duality and 
plurality are signs of a noun and not a verb. 
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Section 1.5.1 
General Notes 


1. The indefiniteness of a noun (£kl) is indicated by a tanween. Such a noun is called o'p. 

e.g. oh a house (any house) 

2. The definiteness of a noun is indicated by an Jl. Such a noun is called teJU. 

e.g. AkJl the house (a specific house) 


3 . A noun can never have a tanween and an Jl at the same time. 

e.g. oljl is incorrect. 

4 . When the last letter of a word and the first letter of the following word have sukoon (—), it 
is called JuSliJl Juk-I (the meeting of two sukoons). In this case, the first sukoon is 
generally changed to a kasrah. 

e.g. oLil Thpj will become cJJl oSyk. The Jkyil op before the J will not be 
pronounced. 

In some case, the first sukoon is changed to a fathah. 
e.g. Otdl (from Japan) will become Otldt 

In some cases, the first sukoon is changed to dammah. 

e.g. pip (you understood the lesson) will become pp . it Pp- 

5 . When an Jl appears before a noun, which begins with a letter from (sun 

letters) then the J of Jl must not be pronounced. The J of Jl will not get a sukoon. Instead 
the will get a tashdeed. 

e.g. o'jpd * Ji the tree the sun 

I = 0 J -b j j s s 


6. The remaining letters are known as J' (moon letters). In these, the J of Jl will get 

a sukoon and will be pronounced. The will not get a tashdeed. 

e.g. iilfi the pen Jilfi the moon 

7. Generally, a noun ending with a round « (ibjjysJl iuJl) is a feminine (cu-ji) noun. 

e.g. Sj£k blackboard 

8. The ~dLf — S3 Ik J I jjkl — JAi — J^Jsj^Jl JkYi — etc. of a JJIAJI p- (non-human) plural will 
generally be ckji u^lj. 
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The idols do not benefit. 
The guard dogs are sitting. 


e -g- illy many idols 'i 

oTi these idols 3xJL>- liylSU 

oyliT ojilil c*ilS The houses were many. 

9. When writing a noun ending with two fathahs ( — ■), an alif( I ) must be added at the end. 
e.g. 

However, If there is a round « iuJl) at the end of such a word, alif should not be 

added, 
e.g. 
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Section 1.6 

— Personal Pronouns 


Definition: (singular: (h*-h) are those words, which are used in place of names and refer 

to the speaker (llxii) or the second person (^U-) or the third person (iLdlp). 


Table 1.1 

jJlwdt — Personal Pronoims 


Unattached Form 

Attached Form QrA^) 


„ * 

He (one male), it 

A 

0 

his, its, him 

llxulp ^ 5 " 1 L« Jo-\j 


They (two males) 

* 

their, them 


0 * 
r* 

They (many males) 

r* 

their, them 

<LJ \s* 


She (one female), it 

la 

her, its 

* ix 

l -J l£- CxO Jo - 1 J 


They (two females) 

* 

their, them 

CxJ A^XXj 

a i 

ct* 

They (many females) 

4 l 

ct* 

their, them 

<]L*uLp Ji 


You (one male) 

h 

your 

^a\o- p'li 

u2t 

You (two males) 

US' 

your 


O 

e’ 

You (many males) 

4 

your 


cJl 

You (one female) 

4 ) 

your 



You (two females) 

US' 

your 

CxJ jJ a^xxJ 

55 ® f 

Jul 

You (many females) 

& 

your 

CxJ Jx« 

61 

I (one male or female) 

9 °J <■&— 

my, mine, me 


6* 

We (many males or females) 

6 

our 

‘UXXj 


In the unattached form, these dameers can appear as mubtada, faail, etc. In the attached form, 
they can appear as maf ool or mudaafilayhi. For more details, see section 2.4.1. 

e.g. -4j ji He is Zayd. dJiii your pen 

Zdlh fit I am a student. I helped her. 


9 Sometimes, a 0 j J) is added before the A to protect an iraab as in which would otherwise be 

incorrectly read as nyi (the iilSUl of is 
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Section 1.7 10 

ojli-' - Prepositions 

Effect: A >>- — G- gives a A to the noun it enters upon, which is then known as jGf. 


Table 1.2 

0 . 0 ✓ 

3)$"' — Prepositions 



Meaning 

Example 

1 . 


with 

<0% 

I wrote with the pen. 

2 . 

O 

by (for oath) 


By Allah! 

3 . 

h 

like 

iff* jjj 

Zayd is like a lion. 

4 . 

J 

for 

a 

All praise is for Allah. 

5. 

3 

by (oath) 


By Allah! 

6. 

> . 

U> 

since 

^ o i 

J-L* 4Ju Ij \j» 

I have not seen him since a week. 

7. 

13 

since/for 

^\j\ Axjjl 4Jo Ij L« 

I have not see him for four days. 

8. 

'U- 

besides, except 

Jjj £.l>- 

The people came except Zayd. 

9. 

Z t 

v 0 

many a. . . 


Many a learned person acts on his 
knowledge. 

10. 

LiU- 

besides, except 

Jig liu- *U- 

The people came except Zayd. 

11. 

dr? 

from 

dr? 

I returned from the journey. 

12. 

lai- 

besides, except 

Jjj GL£. iG- 

The people came except Zayd. 

13. 

0 

in, regarding 

o-dt djj 

Zayd is in the house. 

14. 

cA 

from, regarding 


The doctor asked about the patient. 

15. 


on 

> 4^ 

The cloth/clothes is/are on the chair. 

16. 

i. 

up to, until 

JLs- 

I slept till dawn. 

17. 

4 

up to, towards 


I travelled to Madinah. 


Example 1: jlikSl j c3 j^4Jl Grammar in speech is like salt in food. 


10 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 76-81. 
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e4^ I wrote with the pen. 

aLs^- — Jjthij jjljed ■*■ 

Note: Together, the and are known as jlidl (connected) of the 44 in 4?"1 44 

(there is more detail to this, and will follow later), and of the ^4 in 4)4 44. 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 

x. a^j i ^ in. pa .11 ^ 1 

ii. s.Lg_wJ! jhil d y iv. 3y>=k-l ^5 ^-*aj 
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Section 1.8 11 

44 IJUJ' (also called ^!) - Those Particles That Resemble the 

Verb 

■ These are called because like £j£iil, they also govern two words. 

■ These DyA- appear before a u£ii and (4^1 *££■). 

Effect: Such a particle gives a to the '-TJ which is then known as Si 4TI (or 51 ,T-j and so 
on) and a to the *£>- which is then known as Si (or 51 and so on). 


Table 1.3 

0 f , 0 •* . 

JAilb cJjjlM _ Those Particles That Resemble the Verb 




Meaning 


Example 

1. 

s< 

certainly, verily, indeed 


Verily Allah is All-Knowing. 

2. 

5! 

that 

■a a ~ ® 

ji llM <— 

I know that the examination is 
near. 

3. 

Sts' 

as if 


It is as if the house is new. 

4. 

& 

but, however 

^5-aS oljSfl cul 

dl The house is new but the 
furniture is old. 

5. 


if only, I wish 

Jjls' cud 

I wish youth would return. 

6. 


maybe, hopefully, 
perhaps 


Hopefully, the examination 
will be easy. 


Sentence Analysis: 



Indeed, Allah is All-Knowing. 

0) > jd>- 0) p-kl 


Notes: 


1 . Difference between Si and 51; 



a. Si is generally used at the beginning of a sentence. 


51 is generally used in the middle of a sentence. 


11 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 69-75. 
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b. Sometimes, jl appears in the middle of a sentence. This happens in the following 
two cases: 

i. When it is used after a word with root letters J — j — J. 

e.g. SjT LT’l He says, indeed, it is a yellow cow. 

ii. When it is at the beginning of a ids-. 12 

e.g. 5j ojj I visited the one whom I respect. 


2. The can be a complete sentence. 
Example 1: sT'-o’ ill tajj jl 


Indeed, Zayd’s mother is pious. 


> it 

<ul 




(Xl [ j ±>- ‘CJJ’d 


\jlli 


lJuj 


jl 


jl 


ji (tri jaA, I^iliIi 


Example 2: 


flikJl J5l tJoj jl 


Indeed, Zayd ate the food. 


>Ukll 


& 


lJu) 


jl 


+ hpll ^1 


jl 


jl Jjtdb 4^.t2J' 


3. If the 
e.g. 


is (jjLrfj jIT), then the ^ will appear first and the .T-4 second, 
j^bbl liJl jl Indeed, to us is their return. 

4J1 .-jl-dA + J 


>"< i "’ll .» • , 

01 (*~“i 


jl. 




12 ihs will be discussed in Section 2.4.2. 
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4. When lilxit U is joined to any of these <-jj their effect is cancelled. 

e.g. -^'5 il Lh Your god is only one god. 

Note: In this example, the meaning has also changed to “only.” 

5. by itself conveys emphasis. Sometimes, ull can be added before the ^ to convey 
even more emphasis. 

e.g. ill dy*') dJh Indeed, you are the messenger of Allah. 

iiU-f LiJsH °3j Indeed, I know your brother. 


EXCERISE 


1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 


ii. Jilp lujj 01 jjpl 

iii. cuJl “>Wj 01 


iv. ^-Lv 2 ^> OlT 

v. ^Jlb j^ill 
vi. AlU LJp 01 
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Section 1.9 13 

(also called &'&) - Auxiliary (Defective) Verbs 

■ ^Ui is called ly^ (incomplete/defective) because even though it is a it needs 

two ma moots (JdjlAi). The sentence remains incomplete with one J4-U. 

e.g. ~dj dlS" Zayd was (the sentence remains incomplete). 

■ These verbs enter on a l-4Ii and a 7^-- 

Effect: They give to the l-4ii, which becomes known as do (or 'Jw> TT and so on) and 
to the which becomes known as do jZ- (or and so on). 


Table 1.4 


y&y y* 

Meaning 

Example 

i. dif 

was 

14 k ciJl 015^ 

The house was clean. 

2. jlZ 

became 

lip jU* 

The man became wealthy. 

3. 

happen in the morning 

II/2J Jjj 

Zayd became ill in the 


OR 


morning. 


became 

LjP wLjj 

Zayd became rich. 

4. 

happen in the evening, 
became 


The worker became tired in 
the evening. 

5. 

happen at midmorning, 
became 


The clouds became dense at 
mid morning. 

6.fi 

happen during the day, 
became 

Sljfi jkJl 

It rained the whole day. 

7. ot 

happen during the 
night, became 

UiC wCj olj 

Zayd passed the night 
sleeping. 

00 

ly' 

as long as 


Sit as long as Zayd is sitting. 

9. Jlj u 

always, continuously 

Jjj Jlj \j* 

Zayd was continuously sick. 

10. Z 

always, continuously 

L1jLv£> wbj Lo 

Zayd was always fasting. 

11. U 

always, continuously 

llgLto Ajj 

Zayd was always active. 

12. llill U 

always, continuously 

J^-lil i^jjijl L« 

The trader was always 
truthful. 

13. o4 

no, not 

^iii ^4 

The servant is not strong. 


13 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 62-68 & vol. 2, 151- 
155. 
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jo The house was clean, 
jo T*l T*? 

Notes: 

1. When jo is used with it gives the meaning of past continuous or past habitual. 

e.g. 4-^5 Tj jlT Zayd was writing/Zayd used to write. 

Note: Here, the of jdf is a Also, note the two ways it is translated above. 

2. jo — jtj> — ^441 — — — ^Jii — ot can be used in and y' as well. 

3. ibbl ^ can be used in but not in y>l 

4. *13 U and have a past tense only (no or yi)- 

5. *'3 must be preceded by another sentence. 

6. The 74- of jrJi is sometimes prefixed with a y. 

e.g. ijyTlil Jill Is Allah not the greatest of rulers/best of judges? 

7. If the is (jlrfj jU-), then the will appear first and the '434 second. 

e -g- sUdJl J jo There were clouds in the sky. 

(T’-yi) j4~ jif 44 - 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. Lkyj J^UJl lJ ~Ji v. jw> 

ii. UbL^> ULc> <uL« jlS" vi. jfi ^ Lhj dJjLJ Jjjj 4 

iii. \jJii vii. Iil>- -stall 

iv. L« C*oy 
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CHAPTER 2 



Ly^S\ - Declinable and Indeclinable Words 


Words are of two types with respect to changes, which may or may not take place at their 
ends. If the end of a word remains the same in all conditions, it is called and that word 
whose end changes is called 


Section 2.1 14 

: Those conditions or states (J'jp-'h which remain unchanged at the end of words 
are four: pi>, ■&, and These are called jhJt flyl. 


: Those conditions or states which occur at the end of words are four: 

£»j, and These are called yTT fly: I (ATT for short). These changes are 

brought about at the end of a F'JF word in accordance with the requirement of the 
(governing word). 


oujf - Signs of Fraab 

Fraab can be expressed in different ways. These are called yTT (signs of iraab ). The 

two common ones are as follows: 

1. TTy ATT: These are the basic signs and are the most common. Fraab is shown by 
means of a i.e. TA or or 5yA or OjSA (which is the absence of a ^yS-). 

e-g- 'Urj J4-J TyA ^ 

2. Ajjib TljhT: Sometimes, the iraab is shown by means of any of the jlf i.e. j or I or 

A. 

e.g. iiyh iSbl AT 

y£»h oSlA- - States of Murab 

As mentioned above, the conditions or states that occur at the end of AAi words are four. 
Below, we look at them in more detail. 


14 This section is based upon the discussion in al-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al-Wadih, Ibdtida’iyyah, vol. 2, 
7-18. 
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1. is the condition in which a or its substitute such as P (j) appears at the 
end of a word. Such a word is said to be \ 

e.g. ISjTl jJIS- Jh 

2. ^ is the condition in which a or its substitute such as jlf >-»>>• (I) appears at 
the end of a word. Such a word is said to be L>ya^>. 

e.g. 14-1 aJl>- til 

3. is the condition in which a oyi-T or its substitute such as jjlf — Ti- (ij) appears at the 
end of a word. Such a word is said to be jjp. 

e.g. ^-1 aJU- m 

4. ? >t SjV is the condition in which a OjSb- appears at the end of a word or its substitute (o 
in the case of p) is dropped from the end. Such a word is said to be 

e.g. ji ^ 

Note: It should be remembered that verbs can only be in the state of £»j, or while 
nouns can only be in a state of <*ij, or 

Difference Between - ij~S and ~ ^ ~ jdi* 

■ The words are used to describe the states at the end of a Ip , e.g. has 

a j£di at the end. It is Js- fp. 

■ The words db? - idb - oybT are used for all other places where (—), (—) and (— ) appear. 

In other words, (—), (— ) and (— ) are normally called dd - - SyLS', respectively, wherever 

they occur except when one needs to precisely point out the end of a IP word. Thus, one 
could say Oyd has a on (_/>), a ddi on (j), and a ddi on (v), but one must say (Oyd) is 
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Section 2.2 

- Indeclinable Word 

As mentioned earlier, a JjA is that word whose end remains unchanged in all conditions i.e. 
irrespective of the requirement of the governing it. 

£.!_>- \<Xj& C-oij 

This came. I saw this. I passed by this. 

Note: The at the end of '44 remained constant and did not change according to the 
requirement. 


Types of 

1 . All Particles (TsjjA) * 

2. ^UJl * 

3. jiVl * 

4. Those seeghahs of £jl-Ai ^ that are (2Tl4 and or have AiftiS' Op 


44’ and 


5. Amongst nouns (ilAS/l), those whose ends remain constant are called jShAUl jlp i.e. 
nouns, which do not give place to changes. These nouns are and are recognized by 
their resemblance with any one of the three types of TAT TIT' words (A>jjT or JAiJl 
^UJl or -3 3 AT' pplii AT). This resemblance can be in any one of the following ways: 

a. Resemblance in meaning. For example, the noun 43 jj (give grace/respite) resembles 
the word which is ppli 1 jIT (one of the £|AS 11 'jITt) and has the same 


meaning. 

b. Resemblance in dependency. For example, the noun '44 (SjlAT ^44), which is 
dependent on a Til Jlli to give meaning, resembles a (one of the £}AT 
which is also dependent on another word to give meaning. 

c. Resemblance in having less than three letters. For example, the noun jZ, which is 
less than three letters, resembles —A- (e.g. j), which is also generally less than three 
letters. 

d. Resemblance in having had a -3A- originally. For example, the noun >44 3j~\ 
resembles a in the sense that originally it contained a (piAj oAl). 


*These three are known as TAT TlTf 
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When a ^ word appears in a sentence in a place where it is supposed to be in the state of £ij, 
AAj, A, or »j>-, its end does not change because it is However, it is said that it is in the 
place of 'Jr, or (jjb ]' 5b 3' j' ^ 0)> i n accordance with its place in the 
sentence. 

For example, 

We helped him. 

Keeping in mind that all pronouns are l^J, this sentence will be analyzed as follows: 
is and is 

6 is £)plS, is OjSdJl Jp and ^ 3. 
o is 4; jjih, is j^aJl Jp and ^ 0. 

EXERCISE 

1 . Analyze the following sentences like in the example given above. 

i. ULa olys 

ii. 4 _op Jl i 

hi. (j •vUS’" 


15 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 35-38. 
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Section 2.3 

L:yuS\ - Declinable Word 

As mentioned above, a AAJ is that word whose end accepts any of the iraab according to the 
requirement of the governing it. 

C -S- 3^3 Ajy> 

A man came. I saw a man. I passed by a man. 

Note: The iraab of J^-j kept on changing according to the requirement of the 


Types of Affi : 


1 . 

2 . 


Amongst verbs (JulVi), all of the seeghahs of AldJ *L*i besides those of AS (AJIp and 


and those with ATSl Op and AA) are ATT 
Amongst nouns (fUri/l), those nouns, which accept iraab changes are Aj*2. They are 
known as i.e. nouns which give place to iraab changes. 

Note: These nouns will be AA« only when they are used in a sentence. If not used in a 
sentence, such a word will be CsT- For example, A on its own, when not part of a 


sentence, will be jAdt 'jA 


EXERCISES 

1 . State with reason whether the following words are or A A. 


i. 

cf 

V. 

ii. 

> 0 
u 

vi. ^ 

iii. 


vii. AJi 

iv. 

c).Pk 

viii. lj&\ 

date the following sentences 

and identify the and AA« words in 

i. 

S\ 

v. jiAJ 

ii. 


vi. jIjJI (J aS/1 

iii. 


vii. ASji aJpJl 

iv. 

?wUL>- 

viii. 
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Section 2.4 

dlili!' t&'ii ^U*ll — Typ es of Indeclinable Nouns 

The types of £d?"Vl are as follows: 

1. (personal pronouns) 

2. ilT'Yi (relative pronouns) 

3. llTi (demonstrative pronouns) 

4. Jlii'ill lli-4 (those nouns which have the meaning of verbs) 

5. oly4^l iLH (those nouns which denote a sound) 

6. (adverbs) 

7. otLSdi (those nouns which indicate an unspecified quantity) 

8. biyTi (numerical phrase) 

In the following pages, we will look at each of these in detail. 
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Section 2.4. 1 16 

— Personal Pronouns 


We have discussed before. Now, we will look at them in greater detail. 

Definition: (singular: are those words, which are used in place of names and refer 

to the speaker (ilx£2) or the second person or the third person (iLdli-). 

There are two types of 

1. jjdl jJUdkJi - Visible or Independent Pronoun: It is that which is visible and has a 
distinct form. It can appear on its own, i.e. unattached to another word (known as 

or it can be attached to another word (known as VVl). These two are defined as 

follows: 

i. NaTTI jlwdl; The unattached pronoun is that pronoun which can be 
pronounced on its own without being connected to another word. 

ii. j jkvaJl: The attached pronoun is that pronoun which cannot be pronounced 
on its own without being connected to another word. 

2. I — Hidden or Implied Pronoun: It is that which is not visible but is 

implied. It is always attached (^ 2 ii) . 

Note: A hidden can only appear in aJLS-. (refer to Table 2.2) 

Below are tables showing different forms that the will assume in the various 

conditions/states ( haalaat ). 


16 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 120-135. 
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Table 2.1 

1* ' 0 ^ Of.' ' 0 1* -2 y 

(jj\j) J-Aaji CCs in ill*- (also called JC**) 

yb 

^L-oIp ^SfiLa 

S 

l> 

^»»o Lp ^5>L\*a 4CJo 

0 * 
r* 

CLoIp ^Sfifia £_***■ 

c? 

^ c . < * * l x 

i o IP CxO Jj>- ) j 

* 

i> 

t^Lalp C^J J^a aIuJ 

4 i 

c* 

^ *. < *®r. 

* «J IP Co j-^a £-a^ 

COl 

^c?L>- ^p3J> 

id! 

Li^“ A-Cilj 

e 1 

^c?L>- ^SfiLa 

cJl 

^c?L>- Jl>-Ij 

uSt 

^ . I x t ^ ^.£c 

J*p\s>- * «J J-a ACCj 

55 J» ®f 
Jul 

^C?L>- C^J J-a 

fi! 

(clJj^aj ^S"LL a^ ^JSvCa 

6* 

^OoJ^aj ^S"lfia) ^iS\£a AlCJ 







Table 2.3 


and in k-PaU' ill?- (also called J-^Aia ojXaw jl<P? and £J^k* ojPala juP?) 


(jjb) h'?-'*’ 

Cj6) ^ 

_J J-y2_L« 


Dameer 

Example 

ofil 

0 


CL^jIp 

l>£l 


lupiph 

Ij? - APd 


r* 

f4 '■>£> 

CLJIp JSjJ 

Ufil 

La 

^p 7 

■>« Sl'* * ^ 

v o IP C-o Ij 

l>6l 

U* 

lupip 7 

l!L-oIp Ou A^Uj 

!r^l 


£ 

Cfr-r* 

CL-oLp cpJ £-*^* 

iiei 

*5 

Pbp 7 

^5TLL« wL>-ij 

ui'iSi 

ur 

L^xjp? 


fi'ei 


j Ppp 7 

^5fLL« ^_^- 

£t\ 

*1 

pbp 7 

c*Jj^ 

ui'fii 

ur 

LpPpL 7 


1^1 


O^P 3 

* . i ^ 1 

J*0\s>- 1^0 *-«7* 

<p6i 

<s 

17...,'. 

pip* 

yTj£) wL>-lj 

66' 

L 


^S"1L£) ^_15\P« aApxJ 


e.g. 


You alone we worship. 

dfpll (' T • - ^ ^y*Ju> 


17 Sometimes, a o jji) is added before the pp 7 P to protect an iraab as in which would otherwise be 

incorrectly read as Lsp 7 (the (*Sl of ^UJl 'Up is 
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It is that yhi L. J\s- which sometimes appears at the beginning of a sentence without a 

£^ry> (an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a 

e.g. XilS Ujj 4jl Indeed, the matter is that Zayd is standing. 


It is that which sometimes appears at the beginning of a sentence without a 

(an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a JIw*. 
e.g. UjU iiTll l$J| Indeed, the matter is that Fatimah is standing. 

i . A 6 I \ . A • 

It is that Tt-'T which appears between a '-hii and a for emphasis. 

o 1 -s 

e.g. OpdJUJt dhJjl It is they who are successful. 


EXERCISE 


l. 


Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences, pointing out all the 
as well as their type and 


i. <uSj j jlkiSl 

ii. dMjy j£- 


iii. 

iv. (v-STb Lfsjjj ill 
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Section 2.4.2 18 

sX&fo _ Relative Pronouns 

Definition: An I!»l is an JA I whose meaning/purpose is understood through the 

sentence, which comes after it, which is called ah?. 

■ An Jlhy XAI cannot form a complete part of a sentence on its own. It must have a aU? 
which relates (refers back) to it. The ai*s>, which is generally a must have a 

(visible or hidden) referring to the j ypy> fJAj. This is called -dli-. 


Table 2.5 


1* 

i silt 

who, that, which 


** 0^ 

OlllJl 

those two who, that, which 

aJL >- 


Jlill 

those two who, that, which 

C_-^v22dJl 4Jl>- 

& 


those who, that, which 



Table 2.6 

d-jjiU fir’ll 


i* 

Ji^tj 


who, that, which 


a* 


those two who, that, which 

4Jl>- 

o x 


those two who, that, which 




those who, that, which 




those who, that, which 



Examples 

1 

2 

3 

4 

5 

6 


iU- The one (masculine) who helped you, came. 


iky? c4!i 
j;4Jl i4?J 

gjh OiU- 
OliUJl o^L> 


The two (masculine) who helped you, came. 
I saw the two (masculine) who hit you. 

I met those (masculine) who helped me. 

The one (feminine) who helped you, came. 
The two (feminine) who helped you, came. 


18 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 136-140. 
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7. dJtj I saw the two (feminine) who hit you. 

8. |3*>Ul o'«.U- Those (feminine) who helped you, came. 

Additional Relative Pronouns : 

1 . U and j* (that and who) 

■ These are used for all genders and all numbers. 

■ The difference is that is used for intelligent beings (JjiiJl c£j 4) and ^ is used for non- 
intelligent beings (JyLL’' 

e.g. Jl Show goodness to that person who has 

shown goodness to you. 
c-4^" ^ I read what you wrote. 

2. and 351 

■ They are generally and used in 

■ y has the meaning of t£&. 

e.g. ydf ejl from which book. . . 

c *{b 

■ 23 1 has the meaning of ,jJI. 

e.g. 4' which girl... 

3. Jl, which appears before an Jfd and an JjAii (2-4, has the effect of Syfiy 


e.g. 

L>p& 

would equal 




would equal 




would equal 

^ jJl 


4. ji 

According to the dialect of the tribe {Jo ji, it is an (2,1. 

It is used for all genders and all numbers, without its form changing. 


e.g. 


equals 

t »S 

dJ3y(i l£X jl ili- 

The one who hit you, came. 



equals 

oj(3 

I saw the one who hit you. 


__ J» 

equals 


I passed by the one who hit you, 
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Sentence Analysis : 

%f- ip\ C>-U l 5.U- That person whose father is knowledgeable, came. 

*l#r 


ojit 

dbl . 3 1 - a + . i a 




aIH aL^ = 


a1*2 




AjjA_>- 


fj- A 21*3 aL?- - 


5b 11 


y 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. <-r ’yi 0 

ii. ^jS/l (3 L* (A*j Ail 

iii. LuL«l OLdJl 

iv. aJ-I S \> jjJJI iDI 
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SectioiLZAS 19 

thrd — Demonstrative Pronouns 


Definition: An SjliA't is that noun, which is used to point at something. These nouns are 
of of two types. 

i. uJjllJ: It is used for pointing at something near. 

ii. It is used for pointing at something far. 


Table 2.7 

jSltiU tUrd 



c4yLU 



ULi 

this 


dJJi 

that 



iDlJLa 

these 
two. . . 

aJL>- 

dJjli 

those 
two . . . 

2jV 



these 
two. . . 

aJL>- 

2JL3S 

those 
two . . . 

JSi-lj aJL>- 



these 


Tkijl 

those 



Table 2.8 

ojtWt sled 







this 


diL- 

that 



l) 61 a 

these 
two. . . 

£*jJl AiL>- 


those 
two . . . 

2jV 


JjjLa 

these 
two. . . 

^^3jS 1 AJU- 


those 
two . . . 

JSMj aJL>- 



these 


Tkijl 

those 



e.g. 


<L>\2fS\ TUi that book 

ilc-Ii' these women 

JU^il dldjl those men 


19 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 141-145. 
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Notes: 


1. In the case of iUH, for both masculine and feminine, the T in the beginning is 

not part of the actual SjksNl It is, in fact, a jib However, it is so often used with 

the Sj'-i'V' that it is normally considered a part of them. 

2. The b of ijjLibl iLI (,il*T) is sometimes changed according to the number of persons being 
addressed. The meaning will not be affected. 

T- l 

e.g. U5T; LJxJi He is the Lord of both of you. 

3. If the Hi jl 2J is a HITH, then the SjlbTl will come after the Hi HtHi. 

e.g. Hi dLhf" this book of yours 

4. If the Sjlh'T (T4 occurs as a IHI4, then the will generally be a SjSb. 

e.g. delis' t Ik This is a book. 

However, if the is also then a suitable should be added between the 
which is an ^Hl, and the HJ- for it to remain a complete sentence. 

e.g. HliST ji l-U This is the book. 

If no is added, it would be an incomplete sentence, 
e.g. Hli^bl I Li this book 

5. If the is a HlhH, then there will be no need for a to be added between the 'HT and 
the 

e.g. dlLJl y\ Ihi This is the son of the king. 

6. hi or h|i (here) and blii (there) are also L'-T 1 42- 1. However, they do not have any special 
rules. 

Sentence Analysis : 

. .. . ♦ 


dXc’*’} = J_l>- 




4*1 1 


'•fa This pen is precious. 

+ sjhWi jU-i 


l-Hi 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. ‘tcjji ojLvJl ef-lhj iv. o oJjfc 

ii. Oyblv? idhJjl v. JIjJj JIJla 

iii. (.Sja vi. OlaJjJl OlJu& 
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Section 2.4.4 20 

shed - Those Nouns Which Have the Meaning of Verbs 

Definition: These are nouns that have the meaning of verbs but do not accept its signs. 

■ That which has the meaning of JLiJi, gives the noun after it a raf; and the one 

which has the meaning of gives the noun after it a nasb. 


Table 2.9 

Nouns in the Meaning of JAib 


Noun 

Verb 

Meaning 

Example 

olgJjfc 

hi; 

he/ it became far, it is 
far (from him) 


It is far from (beyond) 
Zayd to do this. 


j 4L 

same as above; and 
what a difference, 
there is a difference 
between 


What a difference there is 
between the learned and 
the ignorant! 



he hastened 


Zayd hastened. 


Table 2.10 

Nouns in the Meaning of 


Noun 

Verb 

Meaning 

Example 



Give respite! 

1 Jjj JjJ)j 

Give Zayd respite. 

ib 


Leave!; Give up! 

^ lili kb 

dl~*i 

Give up thinking about 
that which does not 
concern you. 

la — dliji 


Take! 


Take the milk. 

did P 

$ 

Hold on to (it)!; 

(It is) incumbent on 
you 


Hold on to my 
Sunnah. 


cIUj} 

Come!; Hasten! 

J* t/- 

Come to salah. 


20 For more examples and exercises, please refer to ‘Ali al-Jaarim & Mustafa Ameen, al-Nahw al-Wadih li al- 
Madaris al-Thanawiyyah, (Cairo: Dar al-Ma‘arif, n.d.), vol. 1, 40-43. 
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Notes : 

1 . There are some other nouns which have the meaning of verbs. These are as follows: 
JUj (cJi - come) ay) (v^^l - accept) 

(iLSw.1 - keep quite) Tdi (^JuSl - suffice) 

oli (.kpj. — bring, give) dllJt — away from me) 

Qs- % if? ~ bring him/it to me) 

2. Some of these nouns are inflectable h ), i.e. their form changes. 


i. Ola 

Lo La IJj La ^3 La La La La 

e.g. 

XxS' 01 IjjLa y 


Say: bring your proof, if you are truthful. 

ii. Jbd 

LjlJtJ ijJUj jJUj ^LxJ J^L*J 

e.g. 

21 Aj 5 yi. . .4_^Lf <J| iJllitJ J-Alj 


Say: O people of the book! Come to a word. 

e.g. 

L>-ly£*» JdL*_3 


Then, come, I will make provision for you and release you with 
kindness. 


Section 2.4.5 

{.IrM - Those Nouns Which Denote a Sound 


4 { 


c f c f 

To denote a cough. 

0 £ 
<31 

To denote pain. 


To denote happiness, pleasure. 

si 

C* 

To make a camel sit. 

3ip 

To denote the cawing of a crow. 


3jSi is an abbreviation for yr T jl (until the end of the ayah). 
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Section 2.4.6 22 
— Adverbs 


Definition: An fd} is that noun, which gives us an idea of the place or time when (or 
where) some work is done. It is also called * 1 ? J 5 AAA. 


—Adi are of two kinds: OUjJl (adverb of time) and A'lSkJl (the adverb of pi 


ace). 


OUjll - Adverbs of Time: 

1 . SI (when) 

■ It gives the meaning of Jl even when it appears before dAi. 

■ The sentence after SI could be a ~4j?\ hk- or a S^IAS dk-. 

e.g. Ail SI IjjTSIj Remember when you were less. 

e.g. cAd dflylil £fy. ijj And when Ibrahim (Allah give him peace) was 

raising the foundation of the House (Ka‘ba). 

■ Sometimes, it gives the meaning of suddenness (SlA-ldA). This is called SI. 

e.g. jhG jlai SI I came out and suddenly the principal of 

the school was watching. 

■ Sometimes, it gives the meaning of because (5^). This is called SI. 

e.g. (ol^dl) OySycuA c-^IJjaSI ^3 A^l SI ^Jbl ^1 

That you are together in punishment will never benefit you today because 
you oppressed. 

[This is according to one translation.] 

2. ISI (when/if) 

■ It gives the meaning of gjOii even when it appears before Jo\s> dAi. 

■ It gives the meaning of hyi and t'yr but does not give either a (*>>-. 

■ The sentence after ISI could be a or preferably a &AS 

e.g. AAjlh ^^ikJl ISI dJJSI I will come to you when the sun is up. 

e.g. sAll ...d)l «.L>- ISI When the help of Allah comes... 


22 The list of given in this section is by no means exhaustive. There are many more that should be studied 
in advanced books of Nahw. 
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■ Sometimes, it gives the meaning of suddenness (S13-UU), in which case lit must be 
followed by a ~4j?\ 

e.g. iliitj dbibl lid dd-d- I came out and suddenly the dog was standing. 


3. Jd (when) 

■ It can be used as an interrogative (^l^hdl). 

e.g. JgZ When will you travel? 

■ It can also be used as a conditional noun in which case the byi and s-bb get a 

e.g. p-d' When you fast, I will fast. 

4. dais' (how) 

■ It is used to enquire condition. 

e.g. ?dJJLS- dilS" How are you? (In what condition are you?) 


5. SCI (when) 

■ It is used as an interrogative. 

e.g. yd I 5l5l When will be the day of recompense? 

Note: il)6l is used only to enquire of great events of the future as compared to jy. 


6. (yesterday) 

e.g. Aj 


Zayd came to me yesterday. 


7. hi — ill (since, from) 

■ These two can be used to convey the beginning of a time period, 

e.g. 3*43-1 i4/il4 ihlj U I have not seen him since Friday. 

■ They can also be used to refer to an entire period. 

e.g. Jyy. dl/hli &)j U I have not seen him for two days. 

■ These can be used as "fr —d>- (followed by a jyd) or as .Id], which will be regarded 
as a followed by a fpd. 

e.g. 3*43-1 ii/ ill iilj U I have not seen him since Friday. 

4*43-1 id 4Julj d 
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i , 

8 . JaS (not, never) 

■ It is used to emphasize 

i , j, 

e.g. -hi ojh? U I never hit him. 


9. 


(never) 

■ It is used to emphasize gjUiiJi. 

e.g. » M I will never hit him. 


10 . Jd* (before) 

d^ (after) 

■ They are when they are Jt'CiaZ and the aJI is not mentioned, but intended. 

e -g- (lilr 5, & 3 ik 

Allah’s is the decision before and after (i.e. before everything and after 
everything) . 


e.g. (1X0 j* yd) Ip 

I have been present from before (i.e. before you), 
e.g. (lj_& Ajtj £^l) 

When will you come after (i.e. after this)? 


■ When the 5 JI is mentioned, they will be 

e.g. jdDt Jli ja before the victory 

OlSUh - Adverbs of Place: 

1 . dbh- (where) 

■ It is generally to a sentence. 

e.g. jjJlh- Aj idi- Sit where Zayd is sitting. 


2 . 


bdi (in front of) & difS- (behind) 

■ It has the same rules as those for and di;. 

e.g. (fhjCj £^l) h jJ ^UJl 

The people stood in front and behind, 
(i.e. in front of him and behind him). 
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3. AA (under) & (on top, above) 

■ It has the same rules as those for and ai>. 

e.g. (sy^-Al <3 3-® 3 cA- A') 33 ® jTAp-j Ah <3*44- 

Zayd sat under and ‘Amr above, (i.e. under the tree and above the tree.) 

4. alp (by, at, near, with) 

e.g. ajj Ap JUii The money is with Zayd. 

Note: Ap will get a kasrah if it is preceded by j*. 
e.g. S alp ja from Allah 

5. (where) 

■ They are used for ilAyA. 

e.g. ?iA*di ji' - AAA 3 I Where are you going? 

■ They are used for AA (AA and 't'jA- will get a 3A). 

e.g. A?-' Where you sit, I will sit. 

A* 1 ^ a4^ a' 

6. OaJ/^aJ (at, by, near, with (same meaning as alp)). 

e.g. Aj JUii The money is with Zayd. 

oA a^ from the All-Wise, All- Knowing 

■ OaJ is generally preceded by A-?- 

■ When used in the meaning of possession (with), the difference between OaJ/^aJ 
and alp is that in the case of csA/OaJ, the possessed thing must be present with the 
person; whereas, in the case of Ap, the possessed thing need not be present with 
the person. 

Note: That adverb which is *AAi and is -A'AA to a sentence or the word A, could be AA Jj- 
or it could get the iraab according to the Alp. 

e.g. the adverb which is -AAA in the following ayahs'. 

3 1 ia^> ^^jAAl fJS ^di and ^A» 

This is the day when the truth of the truthful will benefit them. 

’•o^ > „ 1 ; Joi > > 

ana 

faces on that day 
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EXERCISE 


i* , > 

1. Translate the follows ayahs of the Quran and identify the in them. Also identify 


whether they are from among OUjJl or 

ii. alTl dlfls jdud Ulx>- L«j 

iii. j^>r l j^>- an! 

iv. iSjJLj dJ^Ji uil al £ll JlS 

v. lr» y il 

, > , , o 

Vi. 4 j jyij>eJtXl*J L« ££Jjp L« 

^ O jJ J! £ ^ 

vii. UIp ujJ ^ oUULpJ 

viii. j»4-aL>- Uj u!h ^ A*5 

ix. \1ju* 4&I l)J^- V 4^>-LvaJ (JjjLj 

x. cyt c£/^ ^ w ^' 
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Section 2.4.7 

oUU&i - Those Nouns Which Indicate an Unspecified Quantity 

1 . Ids (so many, so much, how many, how much) 

■ They can be used for numbers 

e.g. ?illap p How many silver coins do you have? 

e.g. IIS' odS-l I took this many silver coins. 

■ 'IS is also used in the meaning of “such and such.” 

e.g. 'Is j 'ds - JlS He said to me such and such. 

2. ido toIT (so and so, such and such) 

e.g. ido cdsT ill or idij ids' id* I said such and such, 

e.g. ido lids' idii or idij ids' idii I did such and such. 

Section 2.4.8 

- Numerical Phrase 

This has been discussed earlier. Please, refer to section 1.4.3. 
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Section 2.5 

— Types of Declinable Nouns 

These are of two types: 

1 . 

Definition: It is that noun which does not have two causes from amongst the nine causes 
that prevent declension or one such cause, which is equivalent to two. 

■ It accepts all harakaat as well as tanween. 

2 . 

Definition: It is that noun which has two causes from amongst the nine causes that 
prevent declension t ^ or one such cause, which is equivalent to two. 

■ Such a noun does not accept a kasrah and never gets a tanween. In ji-l 2J15-, it gets a 
fathah in place of a kasrah. 

oUld 23 

There are nine reasons/causes which prevent iraab changes. Each one of these has its own 
conditions, which must exist for it to be a cause. The nine causes are as follows: 

1 . (J 2 . > 3 . Ad 4 . cp-o ^ 3 . 

6. d~Sp 7. d6di|j OJJj 8. Ojj 9. TS* 

1 . Jup; It refers to the case when a noun gives up its original form to assume a new form. 

Jup is of two types: 

i. 'l s ^ L J up; It refers to the case when a noun has an original. 

e.g. In the case of dAAl (three and three together), the original is 

ii. tsy,^ Jup; It refers to the case when it is assumed that a noun had an original because 

it is used as jld by the Arabs. 

e.g. The Arabs use yds- as 7T- However, there is only one apparent cause, 

XlT Therefore, in order to keep the grammar rule intact, it is assumed that the 
second reason is Jup, and the original for j-ip is yte-. 


23 This discussion is based upon Hidayat al-Nahw. It is presented in an entirely different manner in al-Nahw al- 
Wadih. See al-Nahw al-Wadih, Ibdtida’iyyah, vol. 3, 125-133. 
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2. il jufijliLfi There can be two cases when a noun, which is a would be ghayr munsarif. 1A 
These are as follows: 

i. The was originally devised to give a descriptive meaning. If such a is 

on the wazn of (J3I), and does not accept taa for its cJji, it will be. ghayr munsarif. 

e.g. 3' red p3l green 

ii. The f has 064jjj OjJ j Its conditions are given below in (7). 


3. It refers to the case when a noun is a proper noun (name of a person, place or thing), 

e.g. IsJflS female name 

name of a region in Yemen 

4. cLdb: It refers to the case when a noun is such a feminine proper noun, which has one of 
the following characteristics: 

i. It ends with a round «. For example, isJJa 25 Ps 

ii. It does not end with a round « and has more then three letters. For example, cLdlj. 

iii. It is a non-Arabic three-letter word and the middle letter is For example, fa*. 


Note: 

■ All nouns ending in iLdSh (is) or SSjiLsJt dilS/1 (4) are feminine, 

e.g. Jy- pregnant 

red 

■ Presence of diJSfi (is) or osfsls Jl djdS/1 («.!) is equivalent to two reasons. 


5. It refers to the case when a word, which is a proper noun in a non-Arabic language, 


has either 

■ more than three letters 


e.g. 


or 


has three letters and the middle letter is 233. e.g. 3 (name of a fort) 
Thus, 3 is munsarif because its middle letter is not i33. 


24 Shark ihn ‘Aqil, vol. 3, 322-324. 

25 Even though is a masculine proper noun, it is considered a feminine noun because of the presence of a 
round 5. For more discussion on the subject, see Section 3.4. 
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Note: The difference between fy and is that is a feminine noun because of 
it being the name of a country, while is not a feminine noun. Thus, is 
ghayr munsarif because of cTjb and jjlp, while is munsarif because, it only has fUT 
s_P does not apply to either. 


6. It refers to the case when a word is a combination of two words. This word must be 


an fUT 

£ p 

e.g. ilklkj 


name of a city in Lebanon 
name of a region in Yemen 


7. jjjj Ldl: It refers to the case when a noun ends with an dill and Jy (01 — .) and one of 

the following is true: 

i. The dill and OjJ appear at the end of such a noun which is an Jiip (proper noun), 

e.g. OLIp Otylp 

Note: Thus, the word 0ldL» (grass) is not ghayr munsarif because it is not a proper 
noun. 

ii. The dill and OjJ appear at the end of such a whose feminine is not on the Ojj 
of 

e.g. Ol^d- 26 intoxicated jLhkp 27 thirsty 

Their feminines are not on the Ojj of 2l5Ui. 

Note: Thus, the word OUT is not ghayr munsarif because its feminine (sluT) is on 
the vuazn of 2J 5Ui. 

■ If the dill and OjJ are not extra or added (i.e. not 06Tj)) but are part of the original letters 
of the word, then it will not be ghayr munsarif For example, Ollali. 


26 j jST is mainly used as g/wyr (without tanween), and is sometimes used as munsarif (with tanween). 

The reason is that it has two feminines. The main feminine is <_£jST, which requires that the masculine be ghayr 
munsarif (JjST). However, in the dialect of Banu Asad, the feminine is SjljST. This requires that the masculine 

be munsarif (JjSY). See E. W. Lane, An Arabic-English Lexicon, (Beirut: Librairie du Liban, 1968), book I, part 
4, 1391. 

27 jlTkp is interchangeably used as munsarif (with tanween ) and ghayr munsarif (without tanween ). The reason 
is that it has two feminines. One is fAa. p, and the other is 3Jl Tkp. Considering the first, it becomes ghayr 
munsarif ( jldkp); and considering the second, it becomes munsarif (Jlidp). See Lane, book I, part 5, 2079. 
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8. Ji* Djj: It refers to the case when a proper noun is on the wazn of a or when a 
is on the wazn of J*il. 

e.g. cukJ You are not more advanced/ahead than Ahmad. 

Here, Ah is an pd- and is on the wazn of the verb $*i\, and is a ~dLy> and 
is on the wazn of the verb J*il. Therefore, these two are ghayr munsarif. 

e.g. Ajjj Yazeedcame. 

Here, ■%> is an jjfe and is on the mvzzw of the verb bib. 


9. HiA' LS ^-hi It is that plural, which has after the M-T A*Jl (alif of plural) one of the 
following: 

i. two Apdi letters. e.g. mosques 

ii. one jjAJ letter. e.g. <1 aljS animals 

iii. three letters, the middle letter being e.g. keys 

Note: 


■ If any of the above words ends with a round 5, it will not be ghayr munsarif. 

e.g. xiSL** polishers 

■ HTh ff is equivalent to two reasons/causes. 


General Note: A ghayr munsarif noun will get a kasrah in kT 

■ when it is e.g. A~T^ 

■ when it has Jl before it. e.g. Jl 


EXERCISES 


iJu- in the following cases: 

I prayed in their mosques. 
I went to the graves. 


1 . Mention with reason why the following words are munsarif or ghayr munsarif 


i. 

v>.* 

to 

00 

V. 


ii. 

(jllg +A* 

vi. 


iii. 


vii. 

wbjj 

iv. 

OJUL-I 

viii. 

29 


28 This is the name of a major Hanafi Imam. It is non-Arabic in origin and is pronounced with a dammah on 
the first letter and a fathah on the second letter. 

29 Its main feminine is 1° di e dialect of Banu Asad, its feminine is SjUAp. See Lane, book I, part 6, 2265. 
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2. Translate, fill in the iraab and point out with reason the words which are ghayr munsarif. 

1 . 

ii. aST* 

iii. Sj^l. . ^ 

iv. OLidif- laJj cuJL- 

v. aj5II. . JaI Ij 

vi. 

vii. aj^I. . . ilMjiJl aJ Jjjl <_gjJl OUa ■») j 4 *i> 

viii. (oT/iil) uydiii l? Ip d\j*& Jlj j***)jl Jlj j»jl L yiW>l aM il)t 
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Section 2.6 

fir’ll - I‘raab of the Various Types of Murab Nouns 


We begin this section by defining some terms. Then, we will outline the iraab of each of the 
various types of mu ‘rab nouns. 


(UWfi It is that noun, which does not end with any of the a!*JI (j — 1 ~~ l$). 
e.g. 5^3 man 

jilWt; It is that noun, which ends with a j or ^ preceded by a 
e.g. bucket deer 

akikU' a£xJ' s-Ur'^': These are six nouns, which are not in their diminutive form These 

are as follows: 

4*' father fi mouth 

7- ' brother something insignificant 

brother-in-law ji (plural: jJjt) someone who possesses something 

j j . , rg 1 4 1 j It is that noun, which ends with an iliJSfi (^>). 

e -g- eAr 


It is that noun which ends with a <s preceded by a kasrah. 
e.g. ( the judge 

Note: It should be remembered that the <s is visible in an jVji-U tl>\ when it is 
When it is Sy£j, the <s is not visible, e.g. becomes Je&. However, in it 

does become visible, e.g. cJk (I saw a judge). 


Before we list the iraab of each of the various types of murab nouns in a table, it 
would be useful to remember that a simple method of illustrating different iraab is to make 
three sentences on the following pattern: 


Alt?- 

Jjj £-L>- 

Zayd came. 


t—daJl a!i?- 

iJjj 

I saw Zayd. 


>1 AlV 

-Jjjj t — 

I passed by Zayd. 


In these three sentences, the word kj is displaying the different iraab according to the 
changing state (a)^-). Thus, it has a dammah in iiU-, and a fathah in Iks-, and a 

kasrah in y?\ iiU-. 
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Table 2.11 

e uif l >\£ s 


Noun Type 

<Ul?- 

Iwddlll SJl?- 

1 aJI?- 

Examples for Each State 


■» s S 

0< 

4>cXi 

s>oT 

1*0. „ , „ 

lojj djlj 

9h? ; 

JLA 

. j^boii iyidi 

* ' s 

1* 0 < 

iyzS 

£Sji IJlA 

ILJ? C^olj 


lilt ^iil 

# s S 

0< 

4i»cXi 

iyzS 

JU-j p-® 

^U-j iolj 

^JU-J dii 

C_3 

* ' s 

0< 

4>cXi 

1* 0< 

4itJL3 

JaLp $.U- 

„ „ > > oL 

jA»_P C-aJ Ij 

-i 

s^iJi SI 

oJl il^Vi 







a. When lihhi to 
any noun besides 

J 

1 

(S 

frL>- 

ilt! dij 

tlXob OjJ*« 

the <s dameer . 31 







b.When to 

the is dameer. 

hidden 

hidden 

hidden 


^ iolj 

°<3>}t yy? 

c. when not 

# s s 

1* 0/ 

4>cJL£ 

s;ii' 

dd i\Sr 

bl Oo(j 



c_3L/glii 

hidden 

hidden 

hidden 

is^e. 0 

(“sh-9 


>0-* \ s ‘ 

jj a,^> a ^ 

si 

hidden 

hidden 

hidden 

ufhA iU- 

i j J =t 

cr"r“ ^-1) 

( -» >0^^ 
°jy 

r-9' 

*< 0 

hidden 

1* 0< 

4i*cXi 

hidden 

^Lhl «.U- 

' s o>iiJi iJtj 




hidden 

1* 0< 

4i*cJL$ 

hidden 

jO’U tU- 

tl^vS dot; 

ojyi 


01— 

J— 

J— 



tiUry. &Sd 

jlhl (masculine) 
olTjl (feminine) 

01— 

0"°— 

Oh-— 

OSaj} £.l>- 

C-olj 

0>dJlj 

9T (masculine) 
Ids' (feminine) 


Is— 

lS— 

32 (>9T 

l -o. ^ J5" O-olj 

L<>_^lSsj dLjj'jA 


30 I said to some men. 

31 The f of jt® is dropped when it is diUiJ to any noun besides the iS dameer. For example, it is dropped in the 

followng hadith. . . .dhlpl J Q {jSJh U (Whatever you put in the mouth of your wife. . .) 

32 Both of them. 
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Table 2.11 - Continued 


Noun Type 

4Jl?- 

5Jb- 

>1 llli- 

Examples for Each State 


ol_ 

ol — 

ol — 

oULi 

cO 

S 

°jy 

lOl^-L^vjr 

jllfJl /lill 

jj_ 

is— 





< 0 Jl 

Jj-O 


is— 

is— 

jjJJUP £.l>- 

i)-r^ 

isA^i 

^6 

ih' 

(plural of ji) 

0 ^ 

J— 

is— 

Is— 

f C 

JL* 

(iy i4'j 
Ju 

CbV 

Ju 


hidden 

Is 

is 

33, 

dij 

34, 



EXERCISE 35 

1. Translate, fill in the i‘raab and identify which rule from among those given in Table 
2.1 1, is applicable. 

i. 

ii. ^k]\ 

iii. {■ '}d- 

iv. c^oli 

v. o IS”” 

vi. oU-U-aJl ^1 p 

vii. j»L*ls J5”" -i*j ills J— i-i 


i was originally First, the 0 was dropped because of It became (sjilbU. Then, the j was 

changed toaii and the two were joined according to the following morphological QJb’) rule: “when a j and a i_s 
appear together and the first is jvfLy then the j is changed to a i_s, and the two <S are joined (this is called (*Uol), 
and the dammah before the j is changed into a kasrahd Thus, it became 

34 was originally First, the o was dropped because of It became $ Then, the two 

were joined (fhop. Thus, it became IgdlS. 

35 For more exercises, refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 13-51 & 83-94. 
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CHAPTER 3 

Further Discussion of Nouns 


Section 3.1 

- Relative Adjective 

Definition: It is that noun, which shows something or someone to be related to it. 


e.g. 


someone or something from Baghdad 



an expert in morphology 



an expert in Arabic grammar 



someone or something from India 


Rules of Forming ojddjJl 

To show this relation, a is (SiuTiJl it) preceded by a kasrah is added at the end of the 
noun after affecting the following changes, if needed: 


1 . If a three-letter or a four-letter noun ends with an di! S/1 (is), then 

should be changed to a j. 

e.g . becomes tsyA? 

Note: In the case of a five-letter noun, the ojjiddJl (is) should be dropped, 
e.g. aJ becomes 


U I/O i 


2. If a noun ends with an oSjili Jl daJVt («.l), then the * should be changed to a > 

e.g. ith becomes 

3. That noun which already ends with a is does not require it. 

e.g. would remain as is. 


4. The round « at the end of a noun should be dropped. 


e.g. 




becomes 


tP 


lihli becomes 


iitfl (d) 


5. The round « and of a noun, which appears on the ojj of and dlii should be 
dropped. 

e.g. idui becomes 3 hi becomes 
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6. In case of the noun, which appears on the of and ends with a is, the first ts should 
be changed to a j preceded by a fathah, and the second lS should be dropped. 

e.g. (ts^) becomes tfy* 

7. If the fourth letter of a noun is a iS preceded by a kasrah, then the can be dropped or it 
can be changed to a y 

e.g. becomes or 

8. If an original letter from the end of a noun was dropped, it should first be brought back, 
and then, the relative adjective should be made. 

e.g. (originally y)) becomes tsy) 

2-' (originally jp-') becomes ckp-' 

(*3 (originally pi) becomes ikpi 

9. Some words do not follow any particular rule. They are based on usage. 

e.g. jy becomes *Q,\jy becomes 

EXERCISE 

1. Form the relative adjective from the following words. 


l. ^ 

ii. 

iii. iLpu 


tv. 


V. SijT 
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Section 3.2 

— Diminutive Noun 

Definition: It is that noun, which is used to express the diminutive form of a noun. 
Sometimes, the purpose is to show affection or contempt. 

Rules: 

1 . A three-letter noun would come on the wazn ofJ4ii (or hlii for feminine), 
e.g. becomes (a little man) 

becomes (a little slave) 


2. A four-letter noun would come on the wazn of 

e.g. becomes (^*4- 

3. A five-letter noun, without a j, ' or ti as the fourth, would also come on the wazn o 
The fifth letter would be dropped. 

e.g. (name of a plant) becomes 

A five-letter noun, having a j, I or i£ as the fourth letter, would come on the scale o 
e.g. (p a P er ) becomes 


Notes: 

1 . In the diminutive form, the hidden 5 ofa becomes apparent. 

e.g. becomes 

2. In the diminutive form, the last letter of a noun which has been dropped becomes 
apparent. 

e.g. p.\ (originally j-o) becomes p 

(fp. was originally and underwent a morphological process to become fp) 

EXERCISE 

1 . Form the diminutive noun from the following words. 


i. 


iv. 


ii. 


V. 


iii. 

jj a P 

vi. 
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Section 3.3 

fa yuS\ — Definite and Common Nouns 


(common noun): It is that noun, which denotes something unspecified, 
e.g. ^rj a man 

(definite noun): It is that noun which denotes something specific. There are seven types 
of 2ijU. 

1. : It is a personal pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.1. 

2. ps- : It is a proper noun, i.e. the name of a specific person, place or thing. 

e.g. -4j aST >y) 

3. SjliSll 42-1 : It is the demonstrative pronoun. It has been discussed earlier in section 2.4.3. 

A o O' 

4. jU-Sfi ; It is the relative pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.2. 

5. ; It is that noun, which has J' (definite particle) at the beginning, 

e.g. the man 


6. That common noun (S 
e.g. lii'cS' 

jTjJi 


j) which is mudaaf to any of the above five definite nouns. 
Jjj XjtzS* 

jTjji il k l>\£ 


7. csiliUt: It is the vocative noun, i.e. that noun, which appears after a j'T 

e-g- ^6 6 


EXERCISE 

1. Which of the following words are marifah (state what type) and which are nakirah. 



V. 


A 

vi. 

dJJi 


vii. 


wllj [j 

viii. 
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Section 3.4 

dJjii'j jslih - Masculine and Feminine Noun 

ffidh - Masculine Noun: It is that noun, which does not have any sign from amongst the 
signs of femininity (oTuil 

Ihji - Feminine Noun: It is that noun, which has a sign from amongst the signs of 
femininity. This sign could be apparent or hidden. 

dJjSJl The signs of being feminine are of two types: 

1. (in words): It is that sign, which is visible in words. These signs are of the 

following three types: 

■ o: This renders the word d^ji Jt T-T even if the « appears in a masculine proper 


noun. 

e.g. 


ishh (a masculine proper noun 

- dilVl (^) 

e.g. 


> 

■ SSjiLdt dilVt (d) 

e.g. 




If a word has any of these three signs it will be Jl iiSfl. 

2. tsy.^ (assumed): It is that sign, which is not visible in words and is assumed to exist. 
This is determined by looking at the diminutive form of a particular word. 

This reveals the original letters of the word, 
e.g. The diminutive form is CaSjl. Therefore, it is cJjUl 

The diminutive form is S-aJxh Therefore, it is d^jiJt Lh Vt. 

Based on the signs of femininity being or du;j2Jt £Z,y\ is of two types: 

1. dJjif (according to rule): It is that feminine noun, which has a sign of 
femininity. 

2. ^UiJl iddjiJi (according to usage): It is that feminine noun, which has a sign of 

femininity. 

In terms of olS (essence), ddjUt is of two types: 

1 . oJji: It is that feminine noun, which has an opposite masculine. 

e.g. «!pi (woman). Its masculine is J4-j (man). 

2. 'jhT cJji: It is that feminine noun, which does not have an opposite masculine. 

& 0} 

e.g. 3-Ub (darkness) (spring) 
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Notes : 

1 . The following are used as feminine 

a. Name of females. 

e.g. fy> <L£j 

b. Words denoting the feminine gender. 

*i ■> . i 

e.g. ^ > 

c. Names of countries, cities, towns and tribes, 

e.g. ^ jk} 

d. Parts of the body found in pairs, 

e.g. Oil ai 

Note: There are exceptions to the rule. (cheek), (eyebrow) etc. are 

masculine. 

e. Names of various types of winds, 

e.g. » 

f. Various names of Jahannam (hell), 

e.g. fkr 

g. Letters of the alphabet (fel^il ^jjk-1) are generally used as cuiji. They can also be used 
as masculine. 

e.g. I V o 

2. There are some words that Arabs use as feminine without regard to the presence or absence 
of signs of femininity. Examples include the following: 

jJi (bucket) (tillage/field) V (well) 

5-^1 (self) J6 (fire) jli (house) 
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Section 3.5 

j*£j - Singular, Dual and Plural 

hy '3 - Singular: It is that noun, which denotes one. 
e.g. one man 


— Dual: It is that noun, which denotes two. It is formed by placing at the end of a 
singular one of the following: 

■ An ilaJl preceded by a fathah and followed by a Jl : with a kasrah i.e. [O'— ] for AU-. 

e.g. two men 

■ A ft preceded by a fathah and followed by a OjJ with a kasrah i.e. \Jt — ] for b'U- 

>'J.( Oj^fAs-4 OjJ t« ft) 

e.g. JM-j two men 


— Plural: It is that noun, which denotes more than two. 
e.g. Jt >-j men 

Note: The OjJ of and Tb is dropped in case of ^t>l. 

e.g. jtj uil (Originally, fj OUil but the OjJ was dropped due to 

J 4-j tt^ (Originally, J4-j O'— O but the OjJ was dropped due to 

jilO (Originally, djiltA but the tv was dropped due to 
(Jf jA> (Originally, Ay OjAth but the Ojt was dropped due to 


EXERCISE 


1. Translate the following into Arabic. 

i. The boy’s two bicycles. 

ii. The farmer’s two servants. 

iii. Your parents came. 

iv. I saw your parents. 

v. The servants of deen. 

vi. The teachers of the school. 
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Section 3.6 

£^irl fuJf - Types of Plural 

pJdr'l — Sound Plural: It is that plural whose (letter sequence/form) of does not 
change, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence does not break, 
e.g. jyZlLS (singular — 


There are two types oPAAJl A-P-': 

1 . ’Jilt- li fh- - Masculine Sound Plural: It is formed by adding at the end of a singular 
one of the following: 

■ A j'j preceded by a dammah and followed by a Jl : with a fathah i.e. [Sj— ] for 

OJJ LkJjCjJ ^y*~*2j* t« Jtj) 
e.g. 

■ A ft preceded by a kasrah and followed by a OjJ with a fathah i.e. [ b— ] for 

yi-lj aJL>~, il)p LaJjtjj t« ft) 


e.g. 


2. ’jilt- cJyf - Feminine Sound Plural: It is formed by discarding the round « and 
adding at the end of a singular, one of the following: 

■ An <_bl preceded by a fathah and followed by a madmoom long o i.e. [ot— ] for 

djL?-. ft LaJjtJJ fyJLA t^hs t« 

e.g. 

■ An preceded by a fathah and followed by a maksoor long o i.e. [o'—] for 

yi-l j aJL>-. ( 

e.g. oU-L^« 


^rl - Broken Plural: It is that plural whose &~f (the singular letter sequence/form) of 
obj changes, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence breaks, 
e.g. JTy (singular - f-j) 
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^ — Restricted Plural: It is that plural, which denotes a number from three to ten. It has 
four common jljjl. 

Table 3.1 
ill gj? d'jj' 


Wazn 

Examples 

Singular 

Meaning 

Plural 



self 


Jlill 


statement 

Jlyll 

ihil 

pio 

food 




boy 

2ulf- 


Note: The masculine and feminine sound plural, which is not preceded by an Jl is also 
considered jjli 

e.g. oh'i'i- intelligent females Ojlilp intelligent males 

— Unrestricted Plural: It is that plural, which denotes a number from three upwards. 
Some of the common Ojjji are given below. 


Table 3.2 


Wazn 

Examples 

Singular 

Meaning 

Plural 

Jlis 

jIp 

slave 

SUp 

iiii 


knowledgeable 

ildp 



prophet 

ilJl 



messenger 


Jjii 


star 


jiii 


servant 




patient 


Slii 


student 

4ith 



group/sect 


ll)St *4 


boy 

oulp 
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Note: The masculine and feminine sound plural which is preceded by an Jl is also 
considered as ip TS-. 

e.g. oUlAJJt 

<*^3r' ^ — Plural of a Plural: It is the plural of a plural. Sometimes, it appears on the wazn of 

and sometimes on the wazn of IkLJl Not every plural has a plural. Some 

examples of plurals, which have a plural are given below. 


Table 3.3 


Singular 

Meaning 

Plural 

Plural of Plural 


blessing 




nail 

ji&t 



house 


# \C 0 M 

0 -^ 

well-qualified 




It is that plural, which has after the dT (alif of plural), one of the following: 


two PpP letters, 
one zPP letter. 

three letters, the middle one being jT'-T 


e.g. 

e.g. 

e.g. 


Lv^» 

OI33 (the original being Pp) 


£yS\jL* 


Some of the common wazns of are given below: 


Table 3.4 

cMjjl 


Wazn 

Examples 

Singular 

Meaning 

Plural 



mosque 

w\j>- 



key 

JLA 


odpll 

rule/ maxim 

JLf-tji 


aJLxj 

message/letter 



TS'I 

elder 

jjlll 
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?udr\ — Collective Noun : 36 It is a singular noun, which gives a plural meaning. Generally, 
it does not have a singular from the same word, 
e.g. fji nation 
hij group 

Note: 

1 . These words have plurals. 

e.g. ► pyil JaAj ► 

2. In usage, if the word is considered, it will be used as a singular noun. 

e.g. The people are present. 

If its meaning is considered (as is commonly done), it will be used as a plural noun, 
e.g. righteous people 

Notes: 

1 . Some plurals do not have the same root letters as their singulars. 

e.g. (woman) ► «.Lc-j 

ji (the one who possesses something) ► Jljl 

2. Some plurals are not according to rule 


e.g. (mother) ► olg-Sl 

jU (mouth) ► otjil 

t\J> (water) ► 

OLcJl (human being) ► 

3LS (goat/ sheep) ► 


— Generic Noun : 37 It is that noun, which is devised for an essence (JIaU). Because of 
that, it refers to an entire genus (category/class). Generally, its singular has a («). For example, 
T-G refers to trees. Its singular is (a tree). 

refers to date-palm trees. Its singular is (a date-palm tree). 


36 For more details, please refer to ‘Abd al-Ghaniyy al-Daqr, Mn‘jam al-Qawa‘id al-Arabiyyah ft al-Nahw wa al- 
Tasreef (Damascus: Dar al-Qalam, 1986), 36. 

37 For more details, please refer to Mu ‘jam al-Qawa ‘id al-Arabiyyah, 36. 
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EXERCISE 


1 . What type of plurals are the following? 


i. 


ii. J~~r 

iii. 

vjrl 

iv. 

l *,ig A 

v. 

vi. 


vii. 


viii. Jjt 

ix. 

r* 
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Section 3.7 

olPjijJt - Words That Are Always Marfoo ‘ 

There are eight words that are always in the state of <*i). These are as follows: 

1. yp 2. JpUJi LJL 3. foiy 4. p- 5- 

6 . ihys-tj jis” T 9 7. Slj u T9 8 . ^ y^~ 

Some of these have been discussed before. '-hT (subject) and *J£- (predicate) were 
discussed in Section 1.4.1, i2tyS-lj 5l was discussed in Section 1.8, and iSlyS-lj SIS' T9 was 
discussed in Section 1.9. We discuss the rest below. 

Section 3.7.1 

— Subject/Doer 

Definition: It is the doer of the action or of the meaning contained in the verb. 

■ The can either be a personal pronoun or an yfe (i.e. visible in words after the 
pi). We have discussed personal pronouns before in Section 2.4.1. Now, we will 
discuss what the 7*1 should be for various types of 


Table 3.5 
JfliSl JitfSl 


If the ^ is 

Then the T*? will be 

Example 

1 . and there is 

no word between the p 
and the TfU. 


i9jlp cuill 

Z. 1 — 

and its singularity, 
duality, or plurality will 
be according to the 
preceding noun that it 
refers to. 

y y y ^ 

oypj — 

3 . ^ 5 ^- cJji and there is 

a word between the 7*1 and 
the ^U-4. 

y>ju» a>-)j or c^o ja 

!_£• 1 1 ^3 

or 

4-Zo Lp - 1 1 ^-3 

4. 1^55^5^ 

or 


3. 

p or c-o 

jli or j lir-^S' cJlS 
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Table 3.5 — Continued 


If the ^ is 

Then the will be 

Example 

6. any beside the 

above five categories 

u^-lj corresponding in 
gender 

Jl>-ySl — 


jSui and its singularity, 
duality, or plurality will 
be according to the 
preceding noun that it 
refers to 

UaS OLoliU - 

(JiiS by olii - 

3. *js*~*^ 

AS. j # o' ^ ^ . 

Of C-oJ-* wb-lj 

ijJiS juyfi or juyJl 


EXERCISE 


1 . Fill in a suitable in the spaces below. 


i. 



ii. 

i^UaJl 

/ 

iii. ftL-Jl _ 



iv. 


/ 

V. 

/ 


vi. 

o\ja\ 
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Section 3.7.2 

Jp laJ' CJt / ^ Jj*4* - Substitute of ^ 

Definition: It is that noun, which is the CT of a Jj4^- *Ui (passive voice). The original is 
dropped and the ^ J subsitutes it. This is why, it is called Jf'dJ' CoC (substitute of or 
TpU i U Jjiii (the of such a whose C-U is not mentioned). 

e.g. Jjj C>£e> Zayd was hit. (The doer is not known/mentioned.) 

The same usage rules apply as mentioned above in Table 3.5. 

e.g. 1 . ‘Uujlt- 

2 . 

3 . If. ^^2 I ~ / 2 ) o r Ip - ^^2 I j . ■ p * 

4. or 

5. JlJjJl or 

6. Cyi* or 0 ^ or ‘4V 3 

7. djCd-l or IdL Oto&1 or cA> ^lil 

8. tjl> J10I or J101 

Sentence Analysis: 

0 } 

VlT ^xS The door was opened. 

Jplhl 1 LJ'Ci J54^ 


EXERCISE 

1. Convert the following to J>i4 with its JflUl cLoT. 

i. Jill U A Jl Jy*. iii. ill J-V 

ii. Jbj ^txs iv. oLiJl Jjj-jJI 


2. Convert the following to ^ - CC - Jjiii. 

i. SJLJl 224 

ii. oy&jJl euihl 


iii. jJj.il jli. 

iv. udf 
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Section 3.7.3 

t>4^ % )± ^>1 - The Noun of Those ^ and *3, Which Are Similar to jr^ 

■ It means that ^ and * have the same meaning and effect (^-p) as 

e.g. Uid ulj U Zayd is not standing. 

dih Jb^l ^jirj h No man is more virtuous than you. 

■ Like ,y£, sometimes, an extra baa ’ (shsl) £C) is added before the LA 

e.g. LSjlT Cl U I am not a reader/I cannot read. 

■ The effect of L and S will be cancelled if any of the following occurs: 

i. When the appears before the £L). 

e.g. -Cj U Zayd is not standing. 

ii. The word T appears before the negating the negative meaning of L and T 

e.g. JjAj T -'LA L And Muhammad is not but a messenger./ 

And Muhammad is only a messenger. 

[Allah bless him and give him peace] 

iii. If the £LI and/or jA- of L is not (L can appear before a or a 

e.g. oyLS'ihadJl “l/ The city is not big. 


38 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 95-102. 
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Section 3.7 A 39 

j^}_ r^~ - The ^ of That Si Which Negates an Entire (Category/Class) 

■ S gives its V*\ a single fathah and its y£- a dammah when the and the y are 
e.g. jhd J4-j SI No man is standing. 


Table 3.6 

Different Forms of the Noun of S' and Its I‘raab 


If the of iJ is 

Then it will be 

Explanation 

Example 

1 . 

or i-jlhiiJt iLi 4(1 



jljJl (J Ji-j S? 

There is no servant of 
a man in the house. 

No one who attempts 
to do good is 

blameworthy. 

2 . 




j'iit J y s? 

There is no man in 
the house. 

3. 


zy 

- The SI has to be 
repeated with 
another 

- The effect of S? 
is cancelled. 

^j^s- S3 jlaJl ^ S 1 

Neither is Zayd in the 
house nor ‘Amr. 

4. 

with a word 
between it and SI 

zy? 

- The SI has to be 
repeated. 

- The effect of S? 
is cancelled. 

i\y>\ Sj yj Lfci S 

Neither is there a 
man in it nor a 
woman. 

5. 

S' and TxJ repeated 

with no word 

between them 

uiiij 

3 dll T— J3SI jtu 

£-»j 3 JjS?' 
jlill icdj (JfjVl ii) 


S3 S 

1* Jl y- 1 * ^ 

sjj S 3 Jj»- s' 

Sjj S3 J_j>- S 
oji S3 J_j>- S 
sii S3 J}»- S 


39 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 118-122. 

40 It refers to the case when a word is connected to another word, which completes its meaning, in the same way 
that mudaaf and mudaaf ilayhi are connected to one another. 

41 There is no power (to do good) and there is no power (to stay away from evil) [except with Allah’s help] . 
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Note: The of 3' may be omitted when the meaning is understood. 

e.g. ijk ^ i.e. ^ There is no harm upon you. / No 

problem. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and point out the rule which applies. 

i. jLs (j5 h v. X? ji^di 

ii. (3 jdp *y vi. C-Jlh Sj j 3! 

iii. *y>l» ijir ^-L^> h vii. a^uil j V 

lv. 4_ul J ^ nil. oi-^ 3fj SJLuTl <3 3/ 
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Section 3.8 

ohpaUJl - Words Which Are Always Mansoob iZ 


1 . 

2. J)Ikb 

3. iJ JJAaS 

4. a*.* 

5. 4^ 

6. jlii 


/■ known as Aaa.^jI-1 


7. j^lrt / jplil 

8. lkly>-tj oi T-) 

9. jjc^htvlJl p i-« 

10. ^l\ i pi 

1 1 . ikp-ij jiT 

12 . 


Of these, 8,9,10 and 1 1 have been discussed before. Here, we will discuss the remaining. 


Section 3.8.1 
JjA&a — Object 


Definition: It is that word on which the action of the pb takes place. 

e.g. «-U oil?- Ojii Khalid drank water. 

4j JjAii plb p? 


Sometimes, the verb governing the ^ JjAii is dropped as in the following: 
a. cgblii (the one being called): 43 

e.g. <f>j & O son of Zayd! 

(<0 (JpT*) £.1.121 Ap>- 

It was originally (p p PP- The verb jib was dropped. 


Note: 

■ The jldlil — p (vocative particle) substitutes the omitted verb. 
Some of the vocative particles are as follows: 

I and <°h These are used when the iphl is near. 

t! and P These are used when the phi is far. 

li This is used for both (near and far). 


42 There are exceptions to the rule. Mustathnaa, for example, is not always mansoob. It is still mentioned under 
this category because most of the time, it is mansoob. 

43 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 120-124. 
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Table 3.7 

Rules Governing the 1‘raab of the 



If the is 

Then it will 
be 


Example 

1. 




O son of Zayd! 

2. 

^UkiJb 44 


cdfiijis b 

O reader of a book! 

3. 

^4" bSv.' 

(Unspecified nakirah ) 



O man! Take my hand, (call 
of a blind man to any person 
for assisstance) 

4. 

(Specified nakirah ) 



O man! 

5. 

(Singular marifah ) 


jjj b 

O Zayd! 

6. 

(Jl J 


(masculine) or (feminine) has to be 

added between the j'dlit and esifii. 

145 .' b O man! oljUt Igih b O woman! 


■ Vddy (abbreviation) is allowed in munaadaa. 

e.g. dijU b can become JU b or JU b 
jjiaci b can become b 

Note: The last letter can be given a dammah or it can retain its original harakah. 

b. 3 This is said to one’s guest for welcoming him/her. 

Its original is Sli— dkof, which means “You have come to your own people 

and have trampled comfortable ground.” In other words, “you are welcome.” Here 
two verbs, <Y4- T ' and Ydkj have been dropped. 

c. Sometimes, when warning someone, the verb governing the ^ JjUi is dropped due to 
context. Examples include the following: 

■ chjLJ' is used instead of JjiJaJl jtl to give the same meaning, which is 
“Beware of the road!” Here, the verb jj) has been dropped. 

■ YxSlj iifil is used instead of Ai-Sll jp! to give the same meaning, which 

is “Save yourself from the lion.” 

44 This is another term for ili. As mentioned earlier, it is similar to mudaaf'm meaning. 
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Section 3.8.2 ' 5 

Jjiiai Jjiia 

Definition: It is the masdar of the verb that governs it and is used for the following: 
■ 1st (emphasis) 


sit. 


jdiJl Op (number of times) 


1*0-. J'-V-'. 

e.g. \jj^> 

I beat him severely. 

e.g. cijliSl 

I sat like a Qari would 

e.g. 

I hit him twice. 


Note: Sometimes, the verb governing jihd JjAii is dropped because of context. For example, 
»jjb 'J3-. Originally, it was pli Ujai PJul, which means “You came a good coming.” 
Here, the verb cPuS, and Ujai, which is the jihd JjLu, have been dropped because of context. 
Only the of the jikd Jjiii, which is jdi* ylS-, remains. 


Section 3.8.3 ' r 

d JjAii / <d?-S! Jpii 

Definition: It is that noun, which explains the reason for the action taking place. Generally, it 
is a masdar. 

e.g. Pob dips I beat/hit him to teach (him) manners. 


Section 3.8.4 47 



Definition: It is that noun, which appears after such a j'j, which has the meaning of (with). 
This jlj is known as GoJ' j l j. 

e.g. OhSdlj Pj iG- Zayd came with the book, 

tpjj i-G- I came with Zayd. 


45 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 156-160. For 
additional types of jliai Jpi-», with accompanying examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, 
Thanawiyyah,vo\. 1, 127-130. 

46 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 161-164. 

47 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 157-162. 
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Definition: It is that noun, which denotes the time (jUj) or place (OlxJ) in which an action 
took place. 

e.g. I travelled for a month. 


i*.-* i* * Cs * os 

Both types of namely, OUj and are of two types: (limited, restricted) 

and (unlimited, unrestricted). 

■ Types of OUjJl 

i. y.jJst (limited, restricted): for example, 


}y- 

day 

e.g. 


I fasted for one day. 

$ 

night 

e.g. 


I worked for one night. 


month 

e.g. 

I* a < *. o > 

I fasted for a month. 


year 

e.g. 


I travelled for a year. 

(unlimited, unrestricted): for 

example, 


>5 

long period of 
e.g. 

time 

> 

I fasted for 

a long time. 


Jh- some time (could be short or long period of time) 

e.g. Jl 

Nuh (peace be upon him) called his people for some time. 

■ Types of oVSTsJt 

i. i}j£ (limited, restricted): 

e.g. j I prayed in the mosque, 

e.g. j'di' j I sat in the house. 

ii. feli (unlimited, unrestricted): 

CilS- behind e.g. I sat behind him. 

^ in front of e.g. kiUI oJi I stood in front of him. 

Note: In the case of oViTi ( jjjjt), the preposition J is mentioned in words; while in the 
case of Dixi (J^I4), it is assumed to exist (Jkli) . 
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The above-mentioned five mafools have been combined in a couplet, which is as 
follows: 

# / 0 as * O y 

lw\j I Aj Lpj 

I praised Haamid a lot, with Hameed, 
out of regard for thanking him, for an extended period of time. 

Sentence Analysis: 


1 . i. + L i i a 


ajIp^ — aJ| <-3lv2 + «^3lv23 
2. 1 jj = ajL/? 

y* 




\JoXa fysi 

Sjis-i Sjfy; Ulfyj 


i 

oa> 

Ajj-O- 4*1*3 dXify — 

aJ Ax-4 J jxJla 

1 

Aj 

1 

1 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and identify the type of i n the following sentences. 
^ JSl 

OLvaTl 


l. 

ii. 

iii. 

iv. 

v. 

vi. 

vii. 


Js I ^ 

fydJ Lih -dU- 

*TJ ^L,gLl 


Vlll. 

ix. 

x. 

xi. 

xii. 

xiii. 

xiv. 


fyjtU UUs Jjj jA L» 

ffy 1 t) iij- 5 t/’jS/l 

C-^“ OjAl 
apL^*> ojLwJl 
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Section 3.8.6 ' 

Jig- - State / Condition 


Definition: It is a noun, which describes the condition of either the Jfb or the JjAii or both at 
the time the action contained in the verb takes place. 

e.g. 1213 4>j Zayd came while mounted/ riding. 

11)6 iJjj cJL>- I came to Zayd while he was sleeping. 

JLcJli- Ijj] culls' I spoke to Zayd while both of us were sitting. 

Notes: 

1. The condition itself is known as Jfs-, whereas the one whose condition is being 
described is known as JlTl ji. 

2. The Jl^- gets a T~T, which is generally in the form of two fathahs. 

3. The Jlil ji is generally and the JLS- is generally lib'. 

e.g. 1ST Tj iT Zayd came riding/while he was mounted. 

4. If the Jli' ji is ijfj, the JU- is brought before the Jlil o. 

e.g. J4-j ST'j A man came to me riding/while he was 

mounted. 

5. The Jli' o can be a 

e.g. ISllT JS'f Tj Zayd ate sitting. 

Here, the Jlil is ji, which is the hidden i n J^'- 

6. The jLJ- can be a sentence. 

■ If the Jl^- is a TT) T?-, then a j'j (with or without a is added to give the 

meaning of condition. 

e.g. -XA S Don’t come near salah while you are 

intoxicated. 

■ If the Jl5- is a 4!^ ^ and the T*i is ^UJl JAill, 41 has to appear before the 

^UJt. 

e.g. koll uSj ulj IT- Zayd came while his servant had left. 


48 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 101-109. 
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Sentence Analysis : 

1 . s.L>- 


%&- h* $i& 


Zayd came riding/while he was mounted. 


&I3 Ojj i-ifr 

JLS- + JliU ji 

V. _ S 

V 


2. li?6 I^Ip di^ 


I came to ‘Amr while he was asleep. 


Uju 

JlS- + JlAl ji 




i- 4^ il£ 


4 j 


3. dJUi I met Bakr while he was sitting. 

ijA^r }a j 


^ + 3^ 


Ijiy 


Cdil 


— 


Iddi 


JU- + a2L>- jIj + Jli-I ji 


%&. hi? 5& = 


Aj 33 *^-^ 


+ ^j) 


4. Udl>- ^|S3 Aj 


Zayd ate while sitting. 
IXdlir 




•50 




i- aIL^ 




Jls~ + jdu ji 




+ (cT>) ^ 


Ajjy>- ‘CJ^l a!^~ 


+ Iddi 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the trcutb and point out the Jl>- and ^ in the following sentences. 


i. 'a ^ wUoTJl 1 

ii. 

iii. IjITIj V 

iv. JjLaII 

V. oihi 


vi. 1;U- ^Ukil l^lTfc V 

VI 1. IwLjj ^ -ytf > 

viii. 

ix. 4_Ul_j JjJ. 1 ( _ r aUl J>o 

X. 6 .J 
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Section 3.8.7 " 

j*f / >»« 


Definition: It is an £11, which removes the ambiguity or vagueness created by the previous 
noun. This ambiguity may be in distance, weight, measure, number, etc. 
e.g. l£s|5 yip 3j~\ eJ'j I saw eleven stars. 

Here, the word (Ills') clarifies what (>1 p Is-') refers to. 


Sentence Analysis: 






JJ>-\ 


+ 

v ^ 




4dj-C>- 


s- = 




j Jyiii 


^Pll + 


Notes: 

■ The ambiguous noun is called and the noun which clarifies it is called ys or 

■ The ys is mansoob and gets two fathahs. 

■ Sometimes, the jS? is not mentioned in words but is understood from the 
meaning of the sentence (TjH). 

e.g. USAS” aJjJl ylS- The boy is good in terms of (his) speech. 

■ If the jS? is a number, the rules with regards to the usage of numerals (on the 
next page) must be kept in mind. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and point out the 77 and *ys in the following sentences. 


i. ijl; 0j_ / *ip JiU-1 

ii. Ipyi 4jj«j 

iii. y* J^ll 

iv. L>- l-aSnJI 


V. frljA Ol£il cplh 

vi. L, i>jf Ijyi cfJLL»T SI 

vii. U Slhj c-oj-i 

viii. 


49 


For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 110-119. 


87 



Rules for sjgd (Numerals) 

Before we proceed, it should be pointed out that 

jYp (number) is the jSt and jjiii (the counted noun) is the tic. 

One and two (1-2) 

■ The tj-Ti will appear first and the tip will appear second. 

■ The jdp and the tjiii must correspond in all aspects, 

e.g. -T'3 -yj one boy 

oT-lj c-aj one girl 

Note: Normally, for one or two boy, girl, men etc., one would simply say dj or Dliij, 
etc. However, at times, the number is used for emphasis. 

Three Through Ten (3-10) 

■ From three onwards, the Sdp will appear first and the tjiii second. 

■ The SjuLi will be XT. 

■ The idp and the SjiXi must be of opposite gender, 

e.g. -Ti' three pens 

five cars 

Note: In choosing the correct tip gender, the singular form of the jJjTs will be taken 
into account. 

e.g. ?t\ dlij Jd yd- seven nights and eight days 

Here, the singular dli (night) of Jd is feminine, and (day) of is masculine. 

■ For ten, the masculine form is >^p, and the feminine form is oydp. 

Eleven and Twelve (11-12) 

■ From eleven onwards till 99, the ijids will be 

■ The cJp and the jj-di must have the same gender, 

e.g. Idli T T-l eleven stars 

lilj ojkp l£dl twelve girls 

■ From 11-19, the <J> of j-ip/Sj-ip will get a fathah when used with a masculine and a 
sukoon when used with a feminine. 50 


50 For feminine, the form spd is also used. See W. Wright, Arabic Grammar , (Mineola, NY: Dover 
Publications, 2005), Part 1, 256. Also see Shark ibn Aqil, vol. 4, 71. 
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Thirteen Through Nineteen (13-19) 

■ The will be TlTj* 

■ The gender of the first part of the j4p should be opposite of the gender of the 

e.g. bU-j y2p fiT fourteen men 

uL Sylp nineteen girls 

■ The “ten” (masc fi/S^iP (fem.) will agree with the in terms of gender. 

Twenty Till Ninety (20, 30. 40 901 

■ The jjuii will be o^lj. 

■ The gender of to OjAiJ (20,30,40,. . .90) will remain the same, irrespective of 

whether the jjiii is masculine or feminine. 

e.g. 'M-j dj3^p twenty men 

p 0 p J> pP 

uy thirty girls 

Twenty-one and Twenty-two (21-22) 

■ The will be u^tj. 

■ The first part of the j4p and the jjiii must have the same gender, 

e.g. bU-j 0j_ppj twenty-one men 

l£L dj^pj twenty-one girls 

■ The same will apply to 31-32, 41-42. . .91-92. 

Twenty-three Through Twenty-nine (23-29) 

■ The will be u^tj. 

■ The gender of the first part of the j4p should be opposite of the gender of the SjdA*. 

e.g. 94-j djrp~pj **5JI twenty-four men 

lly ijjipj twenty-six girls 

■ The same will apply to 33-39, 43-49...93-99. 

■ The “tens” will remain the same, irrespective of whether the is masculine or 

feminine. 
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Hundred (100) 

■ The SjuL; will be 

■ SjU will remain the same, irrespective of whether the Sjii* is masculine or feminine, 

e.g. J4-j hundred men c -4 ill* hundred girls 

■ For 200, will be used, (gdl* in j ^-) 

e.g. oaj two hundred girls 

oaj JpU two hundred girls 

■ Since k‘U is feminine, the number before ill* will be masculine, 

e.g. J4-J four hundred men 

oaj aIuTJI four hundred women 

■ If there are units and tens with the 100’s as well, their respective gender rules will 
apply. 

e.g. 2 JU hundred and ten books 

dyuj\j 5*^3 hundred and forty-five note-books 

Thousand (1,000) 

■ The will be 

■ lJT will remain the same, irrespective of whether the is masculine or feminine, 

e.g. J4-J < — all thousand men thousand girls 

■ Since lJJI is masculine, the number before kill will be feminine, 

e.g. J4-J ^W' 2ijjl four thousand men 

oij JNl 4jtjJ 1 four thousand women 

Note: The plural for <_if is 


Million (1. 000,0001 

■ The will be 

■ Oji? will remain the same, irrespective of whether the jjkii is masculine or feminine, 

e.g. J 4-j Ojij million men 

million girls 

■ Since Ojih is masculine, the number before jjif? will be feminine, 

e.g. J4-j 2*jjl four million men 

okij 3&SU 2iijl four million women 

Note: The plural for J)4T is T-T-2. 


90 



EXERCISES 


1 . Write the following in Arabic. 


i. 

2 schools 

vii. 

1 1 books 

ii. 

12 women 

viii. 

14 chairs 

iii. 

17 doors 

ix. 

26 boys 

iv. 

21 cars 

X. 

111 elephants 

V. 

150 houses 

xi. 

195 keys 

vi. 

444 miles 

xii. 

3,333 roses 


2. Translate the following sentences and fill in the Vraab. 


i. 


V. 


ii. 


vi. 

\j ^ 1 ^3 

iii. 


vii. 


iv. 


viii. 

olpj 4j>-L>- jJl ci^v?L> 
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Section 3.8.8 

I l'o * 


means to exclude. 

is that noun, which has been excluded and appears after the jllkbhl DL-. 
is that noun from which the has been excluded. It appears before jdhdhl 

jllhdhl are as follows: 

latf- La hd- La I .tf- hd- Li Ls- 


e.g. 'Ajj hi ijUl id- The people came except Zayd. 


lJuj 






+ <— + 4_L« ^JLXa*^ 




>- idijtS = 




c-d- 




Related Terminology 


A 51 ;-* : 




refers to the case when the jydLJ was included in the Ta T^dd before the 'iLidd. 
e.g. idjj hi £jlil «.L>- The people came except Zayd. 

(Zayd was one of the people before the exclusion.) 

refers to the case when the J-dd was not included in the da before the 

e.g. Cr^-l The angels prostrated except Iblees. 

(Iblees was never one of the angels.) 

I)l> hi iil} 1 id- The people came except a donkey. 

(Donkey was never included among the people.) 

refers to that sentence in which the da ^ddd is not mentioned, 
e.g. dj hi Ld U No one came except Zayd. 

refers to that sentence in which the da ^ddd is mentioned, 
e.g. idjj hi dd l id- The people came except Zayd. 


51 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3 , 88 - 100 . 
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CLS-p> jv>Ls / 1I4U ShS (positive statement) refers to that sentence, which does not have a 
or ^l^Ixbl. 

e.g. it fjli' iU- The people came except Zayd. 

jlp ^ JhT (negative sentence) refers to that sentence, which does have a vT 

or 

e.g. tdjj it fjiit «.L>- U The people did not come except Zayd. 

The iraab of the various types of v _TTi are as given below: 


Table 3.8 




Sentence Type 


1. hi 


2. hi 


3. hi 


4. hi 


' o> *<>• 




»l ,5/ - o) >»;. J. 5J;.> 

P yap 


5. — hU- U All types 


i > J./3'. A 


same as <up ~ 


Example 

^X\ hi iSTUJi 

The angels prostrated 
except Iblees. 
lJUj hi ^4^' 

The people came to me 

except zayd. 

lUjj hi a>-l la 

aSj hi a?~l la 

No one came to me 


except Zayd. 

according to the jjj Vi ^ u 

governing No 

one came except 
ih Jllli (as if hi Zayd. 

does not exist) 'Aj hfl oj |3 la 

I did not see anyone 
except Zayd. 

OP f > 

wbjJ ^ 

I did not pass by 
anyone except Zayd. 
ipj .,.g ijuj ha- ip ^3411 s-14 - 

lUjj lap Ip ^j 4 Jl s.a~ 

The people came 
except Zayd. 



Table 3.8 — Continued 



Sentence Type 


Example 

6. iJu> - SU- 
liU- - 

All types 

/ Jj f /•> ° 1 QJ- 

(as a 

preposition) 

Iwbj L>- / 1 wLp / *^k>- £-W" 

wbj Li>L >- / \JS'/*^k>- £.L>- 

The people came except 
Zayd. 

V 1 0 "• 

7 * 

All types 


JjJ $.1 >- 

wbj (£21 $.L>- 

The people came except 
Zayd. 


Note: The iraab of the word C is the same as that of hi j J. Thus, the simple way to 
determine the iraab of y* is to replace with hi. Now, whatever iraab was supposed 

to get, should be given to Jy. 

For example, we have two sentences, 1) 24 C I 4 A- and 2) 2j C 4 A- 2. 

To determine the iraab of J2, follow the following two steps for each of these 
sentences. 

a. Replace yy with hi and see what the iraab of the would be. 

1) \Juj hi {p}\ i\£r 2) Juj hi 5.14- U 

The first sentence is CJrji, so the will be mansoob. The second sentence 
is 22 and 224, so the is according to the ‘aamil. Thus, it will be 

marfoo 

b. The iraab of the (with hi) will be given to J2. 

1) ajj 42- 2) ajj 4l4- 2 


EXERCISES 

1. Translate, fill in the iraab and explain the iraab of the mustathnaa. 

i. aJLSJl hi jyJ-l c-jIj v. fyJl h2>- cuJl cuh-j 

ii. jii- j»hUJl vi. (-.^221 2U- jIp 2 

iii. Iaj>-lj 2 <ujaJ.I Ojj vii. h| * ->lj^dl olyi 

iv. I;L?- hi j»jiil iC- viii. jJl*-* hi «.L>- U 
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Section 3.9 52 

- Words Which Are Always Majroor 


There are two types of words that are always majroor. These are as follows: 

1 . Noun preceded by a 

e.g. yliSdl j in the book 

2. “uJt 


e.g. 






book of Zayd 


52 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 76-81. 
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Section 3.10 



Definition: A is that noun, which follows the noun before it in terms of iraab (and some 
other things which vary from T6 to g6). The preceding noun is called the FdF. 

■ The which governs the also governs the TT 

■ There are five 

1) iZAI&l J1 2) 3) jddi 

4) jX^Jl diiap/ dihiil 5) OUT dihp 


Section 3.10.1 53 

^431 j! o*I3i — Adjective 54 

is of two types: 1) ATj 2) ^4^ ATj 


1. AAj; It is that word, which describes the actual yAi. 

■ As mentioned in section 1.4.3, the cTi follows the which is the in this 

case, in the following: 

a. Fraab b. Gender 

c. Being marifah or nakirah d. Being singular, dual or plural 

■ The AiJ can be a complete sentence, in which case the ojGi must be 

■ The ATj, which is a sentence must have a tT-d? which refers to the VjF. 


e.g. iiT°5 jJj 4- A boy who was riding the bicycle came to me. 

dJj 

4j + ( yF) 








' 




+ JjAii + £)ii 


53 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 134-142. 

54 is another name for and ojiii is another name for 
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Note: 


If a iijki is followed by a sentence, it will be a *£>■ or JU-. 

Example 1 tSy_ iijJl The boy is riding the bicycle. 

Here, (Ajjll) is UxiS, and 2-2%;) is the *£>-. 

Example 2 iSp, aJjJl gjiU- 

The boy came to me while riding the bicycle. 

Here, (aJjJl) is Jli' ji, and is the JLS-. 


Sentence Analysis 

i . rj^3 


A learned man came. 

iSk 

(•^6) 


3^5- £& 5I& 






2. ^Ip ojj! yrj F>- 


ojSd) SjjiS- ilfr"! it- = 


A man whose father is learned, came. 

■?> 

(aISI i AU^) 

+ Ij&i 


3*3 


(e e ) ^ 












2. AA;: It is that word, which does not describe the but describes that which is 

connected to the 

e.g. ojh Aj cJi'A A boy whose father is learned, came to me. 

Here, 'pi- is describing op_\, which is connected to the (■%). In 
other words, it is describing the indirectly. 

Notes: 

1. In Ipp* cuiJ, the and AA; must correspond in only two aspects: 

a. Fraab 

b. Being marifah or nakirah 
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2 . 


The cii will always be singular, irrespective of whether the ojiri is singular, dual 
or plural. 

e.g. TT dkjy? 06 l» These are two pictures whose frames are beautiful. 

3. The d-A; will correspond in gender to the word after it . 

e.g. liSJj oiU- The lady, whose son is intelligent, came. 


Sentence Analysis: 


A woman whose son is learned, came. 
(<dl ‘-a j 


(^6) cJJ 


aL^ 


5 ?^ 


oijii 








Note: In this example, is the AA; of sjpl. Because of 51^51, it is marfoo‘ and 
However, it follows L^j, or more precisely jd, in being masculine. 5 


55 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and point out the c^J and the AA; in the following 

sentences. 


i. 0 L,^ T 1 c-~Sj 

ii. ai^I slip ys> 


iii. o^Ip ob iSjjs 

iv. 


Ojy OUijI 

viii. «p-i >— J^Jl «.L>- 


V. 

vi. 

vii. 


55 There seems to be a contradiction between the sentence analysis and the note given above for 2JJ. All 
the books of Nahw that we referred to, including Ilm al-Nahw, al-Nahw al-Wadih, and Shark ihn Aqil, agree 
that in this example, only ‘Jp is the cuL;. Yet, in Ilm al-Nahw, the author, Mawlana Charthawali, after 

explaining the rules for c-*J, has given this example of sentence analysis, in which he makes L4dl Tp the c~*j 
of S'A }. This suggests that there can be two ways of looking at this. 
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2. Analyze the following sentences and and point out the difference between them, 
i. iii. aJjJl 

ii. jJj IJL* 
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Section 3.10.2 ^ 

disisll / jIS — Emphasis 

Definition: It is that c 6 > which gives emphasis to the in the matter related to it or 
emphasizes the inclusion of all members of the V-h in the matter related to it. 

e.g. Tj Tj (The second ‘Zayd’ emphasized Zayd’s coming.) 

« « 
ji £ ^ O jj ^ 

ijlil s-LS- (i£o emphasized that all came, no one remained.) 

■ The TT is called TST and the fVb is called ulli. 

There are two types of TTb; fjidti and CsyV 

1 . llSll’' - Verbal Emphasis: The emphasis is attained by repeating the TV, which may 

be V“l, Vi, tVT, or sentence. 


e.g. 


wbj wbj $.L>- 

x^xi\ ojJ-i V V 
ojibJi c-Jl 

fjUi oJt fjUi cJt 


Zayd definitely came. 

The absent one definitely became present. 
I will definitely not break the pledge. 

You open the window. 

You are, indeed, the censured one. 


2. tSjIksJl TtJj' — Emphasis Through Meaning: The emphasis is attained with any of the 
following words: 

vy ixir 

Below, we discuss each of these. 

a. 5"^ ‘ 1 !*£■ (himself, herself, itself) 

■ These are used for singular, dual and plural. 

■ They have to be TV to a /JV-T. 

■ Their must agree with the -i$}Z in terms of gender and singularity (or 
duality/ plurality), while the form (5*1. f) should agree with the -Vji in terms of 
singularity (or duality/plurality). The exception is that the plural form (VL^) 
of and TT is used in place of the dual form. 


e.g. 


>•*0^ /> 0 • -'1“ 

»Ajj 

DtJbjJl flS 

|i4-4 p V(i4-Tijl djVp! 


Zayd himself stood. 

The two Zayds themselves stood. 
The (many) Zayds themselves stood. 


56 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 143-152 
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/ Lg_UP 

\jL$JLJu\ / OlxAiAll o$.L>- 

/^i^t oulidi oiu- 


The female teacher herself came. 

The two female teachers themselves came. 
The (many) female teachers themselves 
came. 


b. tills' (both) 

■ These are used for dual only. 

■ yS’ is masculine and hi S' is feminine. 

■ It must be to a dual (Jlw 3 - 

e.g. '&'$&’ Both of the men stood up. 

OUuIiiJl Both of the female teachers stood up. 

5 s " (all) 

■ They are used for singular and plural. 

■ 5 s " and TA should be to a which must correspond to the Mji. 

■ i-T is used with its form (3*1*?) changing to correspond to the 

e.g. ilS' Oh^Jl ofi I read the whole book. 

& l A o 

JU-'jl ili- All the men came. 

o 

JU-yJl ilA All the men came. 


c. 


oTAi ^UJl $.L>- 


All the people came. 


Note: 5 s ", and can only be used for emphasis in those things, which have 
parts or can be divided. Thus, hS' Tj cA^S'I (I treated all of Zayd 
hospitably) would be incorrect. 

d. I 

■ These are used for greater emphasis. 

■ They appear after iT'. They are not used without AT nor can they appear 
before <k£-'. 

e.g. 5 ' / bycj l / 5 ji^Tl dy&-\ ijUl «.IA All of the people came. 

iuAii All of the women stood up. 
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Sentence Analysis 




All the people came. 

Jjiih 


2 Air® 


(hJj i_3122-«3 ‘-I 

i Air® 




>- AilijtS = 




?P 


J Sji 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iractb and analyze the following sentences, 
i. j/jjJl C-Tli 


li. 


iii. 

iy. illjl ilbi 

- - s 

y. 4^P J^UJl .5 Ip 


vi. °i! 1) 


vii. hT Lu~iil LhaS 

viii. h) hT 2JJJ.I 


IX. 


CAj^P CAJ.P 


x. j!a>- 


C-l?- 


+ ^ 
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Section 3.10.3 57 

* o ___ 

J-Ui - Substitute 


Definition: A JT is that which is actually intended in the sentence and not its The 

dJ-cb merely serves as an introduction to the 

■ The is called JT (substitute) and the is called & J4i£ or £b Jib (the 

substituted) . 


e.g. 




a!*? 


Zayd, your brother, came. 

ih^-l «bj {.t?- 

(<dl tAUiii) | 

dll Jdb 

v v '' 

^ 


There are four types of Jl?: 

1) dJ^"" dr? <J1? 2) d)T dr? Jl? 3) JUy^Al Jll 4) -hill I Jll 

1. dP dr? dr JA (also called dpi Ji;): It is that Jll, which refers to the exact same thing as 
the 4_L A jjli. 

e.g. hjTl jyj i'A Zayd, your brother, came. 


2. dJ^ dr? JA (also called <jakA\ jll): It is that Jib which refers to a part of the £b Jib. 
■ The Jll must have a Jbl4, which refers to the k* Jib. 

I hit Zayd’s head. 


e.g. 


aSsj\j 1 JjJ CJoJ. 


o 0 -*^ 18 o 2 *^ 

3. JU~i)ll Jll: It is that Jll, which is related to the Jib, but is not part of it. 

■ The Jll must have a Jb-4, which refers to the ^ Jib. 
e.g. ihbb Aj 3b Zayd’s shirt was stolen. 

^ o > ^ i* ^ 

4. Talih Jll; It is that Jb, which is mentioned after an error , as a correction. 

e.g. \j& : Ibji I I bought a horse; no, a donkey. 


57 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 163-167. 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 


i. 

Aidj ^ jJl c.* 

vi. 

jjjj Jl jy>^ 1 

ii. 

aiJUI jolil 

vii. 

Iwbj c-^L«Lp 

iii. 


viii. 

(jji 

iv. 

J*. Jill 

ix. 

4jlj 4 -^oLp d-Jlipl 

V. 

L^3L^2j L '3 

X. 

wb>L>- o\S" 
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Section 3.10.4 

Jpdh a*lt — Conjunction 


Definition: It is that which appears after a ^3)5-. The appears between the 

and the The meaning of the applicable to the is also applicable to the 

■ The TT is called and the ryA is called 

e.g. QQ Tj iT Zayd and ‘Amr came. 


*4) 


iS* 3 _ 

' S 0 A . ' i* . * 


\iyS~ 4 ^ 1*3 a 1 *^- = 






3 1 


f 






The various -3jT are as follows: 

j ^ f > ^ 

Their details are as follows: 

j (and): This is without regard to sequence, 
e.g. jSvj -4j s-U- Zayd and Bakr came. 

Here, sequence is not considered. 

<-9 (then, thus): 

■ It shows sequence. 

e.g. jSQ Ujj s-LS- Zayd came. Then, Bakr (came). 

■ It can also show cause (T-TT 

e.g. o (JjJl 

He sends down water from the sky. Therefore, the earth becomes 
green. 

f (then): It shows sequence with delay. 

e.g. jSh f Aj f\ir Zayd came. Then, (after some time) Bakr (came). 

(upto, till, even): It shows the end point (yA)- 

e.g. hi-' JU- 61)1)1 olyi I read the Qur’an until the end. 

SkLUl ,%>- MAT' The pilgrims came, even those on foot. 
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Ul (either... or): 

e.g. 5i lilj jk. LSI 

]' (or): 

e.g. dfJ 


The fruit is either sweet or bitter. 


We stayed for a day or a part of a day. 


(or): It is generally used with an interrogative 
e.g. °f>\ ildlf -kjl Is Zayd with you or Bakr? 


'i (not): This negates from the that which has been established for the hip 

e.g. jSd Ujj Zayd came to me and not Bakr. 


T (but, instead, rather): It is used for i.e. to give up one notion for another. 

■ If it appears after a positive sentence (Tl^l) or a command (jh)> it negates the 
ruling for that which is before it, and affirms it for that which is after it. 

e.g. jSd % Jjj Zayd came to me. Rather, Bakr (came). 

■ If it appears after a (^0 or a (^-0, it confirms this ruling (of negation) for the one 
before it, and affirms its opposite (i.e. opposite of negation) for the one after it. 

e.g. fhT % aIT OlSdt T'h U I did not read the whole book; rather, [I read] 

some of it. 

(but, however): It is generally used with a and serves the purpose of htjUih i.e. to 
rectify. 

e.g. «.IT jjj U Zayd did not come to me but Bakr came. 


Notes: 

1 . If the aIIp is a then its J-ylT has to be mentioned after it. 

e.g. d:jj 6' dhp 2 Zayd and I hit. 

2. However, if after the kyip another word appears before the then the 

need not be brought. 

e.g. -hjj fydl £2_p> Zayd and I hit, today. 

bitl liSyi I U Neither us nor our forefathers associated partners. 

3. If the aILp is a kk-p preceded by a then the should also be preceded by 

the same 

e.g. ;bjjj dh I passed by you and Zayd. 
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EXERCISE 


1. Fill in a suitable translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 


<?Up 

0*15"" \ L>-U;l 

iv. 


ojLap 

arf l. 


V. 


f^V' L5^ 


axLIS L> 

vi. 

^JHi 
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Section 3.10.5 

OUJ' uikp 


Definition: It is that gfc, which clarifies or specifies its £>&. 

■ Often, it is a more famous name of two names. 

Example: Ui i?' & Abu Hafs ‘Umar stood up. 




(5u:) 56 


y) 


3^5- 3^t $I& 






Example: 


wL>j £.L>- 


Abu ‘Amr Zayd came. 

I <«b j 


(aIJI c_3Ui2 Jj v_3lv2^«) 

(5u:) 56 




4jjrO>- 


s- s2£» 






EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 

i* f ^ ii. ^UlJ bLS *■— - *Ul *uil 
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CHAPTER 4 
- Governing Words 


Definition: An is a word that governs/causes iraab changes in another word. 

There are two types of 1) Is ^ 2) 

1 . Is It is that which is not in word form i.e. it is abstract. 

There are two types of 

i. ilTsyi; It means that being free of a J gives IdTi a T*'>. 
e.g. Jjiw Zayd is standing. 

Here, is the bhii, which is \y^y> because of is the ^4- and it is also 

because of hd-T 

In the case of A*i, being free of a ^-“4 or gives ^44 a £ij. 

e.g. Zayd is working. 

Here is because it is free of any ^44 <-^5- or gp- 


n. 


2 . 


2^1 ^UIp: It is that which is in word form. 
There are three types of ^44 

i. 


ii. JliiTi 

iii. 
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Section 4.1 

} s 0 f , 0 s 

UaUil - Governing Particles 


A. Particles. Which Govern Nouns 

refer to section 1.7 


i . sjiii 

3. j Vj Li 

4. OciJl Jlj 

3. 

6. §.lLuJi 

7 • i_s^ ^ 


refer to section 1.8 
refer to section 3.7.3 
refer to section 3.8.4 
refer to section 3.8.8 
refer to section 3.8.1 
refer to section 3.7.4 


B. Particles, Which Govern p ;‘jii 

1. Isjjii 

2. i— 
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Section 4.1. P 8 

— Particles That Give Nash 


These are as follows: 01 ^ Oil 

■ These appear before and cause the following changes at the end: 

They give the last letter a fathah if it is not a OjJ of or 

If the last letter is a OjJ of or Tb-, it is dropped. The exception is the OjJ of the 


two c0j^> 


Table 4.1 


✓ * * 

,a i 

Meaning 


Example 

01 

that, to 

<1)1 -Cjl 

I want to enter Paradise. 

$ 

will not, never 

SxsLl Ji-i: l) 

The disbeliever will never enter Paradise. 


so that 

Cr ^7 

I came so I could rest. 

Oil 

then, in that 
case 


In that case, you will be successful in your 
work. [This is said in response to the one 
who may have said: (I will work 

hard).] 


Notes: 

1. Sometimes 01, together with its jUi, gives the meaning of a masdar. In this case, 01 is called 
01. 

*,6 y o 's. A, 

e.g. jkJ IjJj^aj Oli.e. jkJ jo*- 
Your fasting is better for you. 


2. 01 is hidden after the following six and gives the last letter of TlTJ jUi a 
a. After 

e.g. Oldl jTit Ji- (:M 01 jl£-) 

I travelled until I entered the city. 


59 


b. After jjJdU ih or LS liil ft: i.e. that iV, which appears after ^iUi OlT. 


38 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 47-52. 
59 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 52-62. 
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e.g. iSil 01 S' U (ftjlxi jSl) 

Allah was not going to punish them. 

c. After jt, which has the meaning of d\ Jl (until) or d>t A (but that/unless). 

e.g- Cs^ j' ^ si)) 

I will not leave you until you give me my right. 

jJcju J! (jUxxj O' *-/)) 

The sinner will be punished unless he provides an excuse. 

d. After -ThJ' jtj; i.e., that j'j which “turns away” from the word after it the effect, 
which the ftte- had on the word before it (before the j'j). 

e.g. OuSbj ^ (OuSh OI 3 ) 

Do not command the truth while you lie. 

(Here, the j'j turned away/stopped the effect of ^ from 

■ This j'j is also known as j'j or jlj. 

■ The sentence must start with a or ft&- 

e. After ft: i.e., that ft which has the meaning of ft~ (it is also called ft' ft). 

e.g. 0 *^) 

I came so I could rest. 

f. After iUJl; i.e., that -A, which comes in the £1)3- to any of the following 

six. 

1 . e.g. dbyS'U (TU /1 

Visit me so that I treat you hospitably. 

2 . e.g. ftft* ftft- 3 s» ^ 

Do not cross the limit regarding it, lest My wrath descends 
upon you. 

3 . ft&\ e.g. dVyxcs Cjjyj U 

You do not visit us, otherwise we would have treated you 
hospitably. 

4. e.g. Bjjjb jjI 

Where is your house, so I can visit you. 
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5. 

6 . 


e.g. 


e.g. 


hoo il ^ 

I wish I had wealth, so I would have spent it. 

JJk"" IL dyi “ill 

Why don’t you visit us so that you receive good! 


3. o' has to be written after a ft if the JlliH' fS! is joined to a % Si. 

e.g. jdij Shi (S jS) So that he does not know. 

4. 51 which appears after a verb with the root letters > — J — ^ is not a — — ly-. Therefore, it 

does not give a fathah. Such an 51 is known as 51 i.e., that 51 

which was 51. 

e.g. 51 culLp I knew that he will stand up. 

e.g. ^y> yy Ojxy*. o' 'Jy He knew that some of you will be sick. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the Vraab and point out the -30- and its effect in the following 
sentences. 

i. £cj>«_ui * JlkJl 

ii. 

hi. jd^l </" coi>- 
iv. Ji fi 

v - Js^ J^ 3 ^ 

vi. oyb O' Oj 

vii. ykoJl jLxi 

viii. l^yS"" l^ojb liL> of Tbj .i^li 
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Section 4.1.2 60 


3jyM - Particles That Give Jazm 

These are as follows: 01 ^ HJ jH I ft 

■ These appear before and cause the following changes at the end: 

They give the last letter a sukoon if it is not a OjJ of aoL" or '*ft. 

If the last letter is a OjJ of or it will be dropped. The exception is the 
Ojj of the two oJji Th. 


Table 4.2 


* . 

Meaning 

Example 


if 


If you sit, I will sit. 

? 

did not 


He did not hit me. 

id 

not yet 

LU j jJjJl 

The boy went but has not returned yet. 

J 

should, shall, let 


He should sit. 

i 

do not 


Do not sit. 


Notes: 

1. 01 appears before two verbal sentences. The first one is called TOi (condition) and the 
second (answer/result). 

2. If 01 appears before T, it should be translated negatively. 

e.g. ’f.j* OdU y\ Id* 01 He is not but an honorable angel. 

Note: This negation could also be expressed as “He is only an honorable angel.” 

3. f can also be used to give the meaning of dJ. For this, &>. or dd ! l jl is added after the ^ 
jo'di which was given dd- by >. 

e.g. ad 03d; f He has not gone yet. 

4. 3 should be brought before the of a when the hyF is one of the following: 

a. diib- e.g. cOU 01 

If you come to me you will be treated hospitably. 

60 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66. 
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b. y>\ e.g. iip b iJjj 01 

If you see Zayd, treat him hospitably. 

c. e.g. h'i ujj iJ6l 01 

If Zayd comes to you, do not humiliate him. 

d. tU-i e.g. ' dt 

If you treat me hospitably, then, may Allah reward you well. 

5. will be translated in the future tense when it is. . . 


a. 

used as a 

e.g. iii' iSlJA 



May Allah reward you well. 

b. 

preceded by -TA -Ta- 

e.g. 01 



If you sit, I will sit. 

c. 

preceded by 

e.g. ‘U.Cvn^-Ij £.L>- 


Whoever comes with good, there will be ten 
like it for him. 

EXERCISE 


l. 


Translate, fill in the iraab and point out the pj£- and its effect on the following 
sentences. 


i. ohilhl 

ii. 51 

iii. Laa^j ij Oi^djOdl 


iv. Lij yS~ 

v. a*,. 01 

vi. <&( 01 
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Section 4.2 

HaUjl - Governing Verbs 


Section 4.2.1 

* . o 

— Active Verb: It is that verb whose doer is known/mentioned. 

■ whether transitive or intransitive, governs the following nouns, as and when 

applicable: 

it gives £ij to the 

it gives to the following, as and when applicable: 

i. 4 j (jj JjAii can only be governed by a ^aidlSl JdiJi) 

ii. Jyiii 

iii. Jjiii 

iv. U J \)*£i 

V. 

vi. 

vh. jdf 


Section 4.2.2 

Jffiuh ^Aili _ Passive Verb: It is that verb whose doer is not known/mentioned. 

■ J ^Ui is also known as U (a verb whose U is not named) . 

■ It gives j*ij to the Jfh ZJ6 (originally the ^ jjAAJ). 


It gives dJZ to all the remaining 

e.g. Idol j ojIS £3 iZZi IjJ-/ 3 Jjj Cj 

Zayd was beaten severely on Friday, in front of the Judge, in his office/house, 
to teach him manners. 


Section 4.2.3 

— Intransitive Verb: It is that verb whose meaning can be understood without a 

4j (J jxJl* , 

e.g. Zj -jJS- Zayd sat. 


Section 4.2.4 

idisdll JUiVi; These were discussed earlier in section 1.9. 
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Section 4.2. 5 61 

- Transitive Verb 


Definition: It is that verb whose meaning cannot be understood without a ^ j ijAAJ. 
e.g. jjSy d>j djp» Zayd hit Bakr. 

There are four types of JAili. These are as follows: 

1. Those verbs, which require one <>. as is the case with most mutaaddi verbs. 

e.g. -bj 

2. Those verbs, which can be given two These include the following: 

■ Any verb, which has the meaning of tUail (to give), 

e.g. cAj i _ s kpl etc. 

Tk VldJl Tldfi I gave the beggar a bread. 

■ Some other verbs, which can also have two ^ JjiAi include the following 

Jib l _ 5 dS' yil etc. 

e.g. 'jhj Hal (Id 1 Knowledge clothes its possessor with dignity. 

3. Those verbs, which must be given two ^ JjAldi. 

.« J|0 ^ 

■ These verbs are known as ojiall JUfll (verbs which relate to the heart/feelings) . 

■ They enter upon a libT and unlike the verbs above (number 2). 


Table 4.3 

J> J|0 ^ o ^ 

Ojlall JUii 


Verb 

Usage 

Example 

Jj 

used for certainty (u&) 


I was sure Sa‘eed was going. 


used for certainty (Cy&) 

LaJ \s- 1 wLwJIjj db 

I was sure Rasheed was knowledgeable. 


used for certainty (^*2) 

1 1 w\jj | . ^ 1 C- 

I was sure Zayd was trustworthy. 

& 

used for certainty (d*$) 
or doubt (did) 


I was sure Zayd was present. / 
I thought Zayd was present. 

— - 

23 

used for doubt (did) 

Ijjj CxcL-^j>- 

I thought Zayd was well-educated. 

(JLS- 

23 

used for doubt (did) 


I thought Khalid was standing. 

fr 

23 

used for doubt (did) 

IXjIj 

I thought Bakr was sleeping. 


61 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 69-71. 
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Note: Other verbs, which also require two ^ Jjiii include the following: 
to make something something else 
e.g. Eds' 3 y*i/l c/JISfi I made the pages a book. 

-kl to take someone/something as someone/something 

e.g. jQ?- Ah' dkl 3 Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a 

friend. 

3*4- to make something something else 

e.g. dfr* ‘kdkJl cJJk I made the book organized. 

4. Those verbs which require three ^ JjAiS. Each of these has the meaning of “informing” or 
“showing.” These are as follows: 


Table 4.4 


Verb 


Example 

csj' 

UjIj 1.AjJ 

I informed Zayd that Khalid is sleeping. 



I informed Zayd that Bakr is well-educated. 

tpt 

loll jlpf 

The messenger informed me that the chief is 
coming. 

fc 

6jjl£ 

I informed them that arrogance is hated. 



I informed the boys that sport is beneficial. 


l£-fei jlLil Jl 

I informed the travellers that the train is late. 


Axilj Cki> 

I informed the children that swimming is 
beneficial. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 


i. Lol5 oL>-l oLJ 

ii. iJbj c.^lgg-1 

iii. 


iv. ‘'-'ojj 

V. oljl wbj 

yi. 
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Section 4.2 ,6 62 


slpl'J SjjUiii JUil 

Definition: These verbs are actually a type of UCailj JUil and they behave the same way. They 
also enter upon ld £ °J and £2-, and give p to their pi and to their ^U-. The difference is 
that their p- is always Tiii Tk. 

They are used for the following purposes: 

/ o ji 

1. SjjlliJl JUil show nearness in the attainment (Jpp of the _p. 

fi „S 

2. jU-jJl JUil show desire for attainment of p. 

3. £jpJi JUil show commencement of action. 


Table 4.5 

^JJJtJlj slpllj <bjUL«Jl JUil 



Pi 


Type 

Example 

sir 

■>« ■? 

pdsd preferably without O' 

jpr 

Jjj So 

Zayd was about to 





g°- 

*o// 

,» ■? 

preferably without 01 

J_pU- 


Khalid was about 






to sit. 


pP 

T'-Ui preferably with 01 

JpL>- 


Zayd was about to 
sit. 

* 1 ^ 

* i 

y? 

p-UU preferably with 01 


jfP 01 p p~p 

Hopefully Zayd 
will come out. 


y°? 

plSp without 01 

*»K 

fjr* 

Jjj jii? 

Zayd began 
writing. 


* ■? 
y? 

without 01 


io ,« 

Zayd began 
reading. 

*jU-I 

# * 
y? 

pUii without 01 


^J5^1j wijj Jj>-1 

Zayd began eating. 


These verbs are used only in past tense. 

y . * o ' s . 

■ The £jp. il JUil can be used as normal verbs too. 
e.g. h v P dS-l Zayd took his clothes. 


62 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 103-108. 
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Sentence Analysis: 


Hopefully Zayd will come out. 


*4j P"* 

pi CP 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 



iv. 4^*)jwlU cpb ^ 

Qj\s a*l 

v. oi>l 


Vi. wbj 


p-^ 

(p) CP 1 + CP 

I T. 0 < 

lP^ ^ 
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Section 4.2.T " 

t 0 0 * 

f Alj ^>uJt JU31 - Verbs of Praise and Blame 


Verbs of praise: 


e.g. 

Aj jAA 1 A 

What a wonderful man Zayd is! 


\J&- 

e.g. 

Ajj 1 

What a wonderful man Zayd is! 

Verbs of blame: 

cA 

e.g. 

Aj j)Ajl' 

What an evil man Zayd is! 



e.g. 

■Ajj 

What an evil man Zayd is! 


■ That which appears after the jiyb is called or »Aj 

■ The ^Jf-d of — ibb* must be one of the following: 

i. 

ii. 

iii. 

iv. 

In Aj 'Aa, 

Notes: 

1. These verbs are used in the past tense in their singular form (masculine or feminine). 

2. At times the ^-Adb j^jAk is dropped. 

e.g. A*Jl & i.e. L>y\ i!*!l Ju What a wonderful slave Ayyub is! 


prefixed with J'. 

e.g. Aj j}4-T ji*j What a wonderful man Zayd is! 

'—i'AA to a noun prefixed with J'. 

e.g. Aj (Ad' What a wonderful learned man Zayd is! 

a hidden jAA followed by a ojA (being ys). 

e.g. Aj SU-j jUj [Aj Akj (A) Aj] What a wonderful man Zayd is 

The word A. 

e.g. OjliA IjJlS U How evil is what they used to do! 

Ls- is the 

li (SjlA Ad) is its ^fl*. 

Aj is the £-wU-Sb jj^Ak. 


63 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 57-59. 
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Sentence Analysis : 








4jjO»- 4-li^ 




> JJL* 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. 

ii. (jU^I Uu>- 

iii. Jjh 
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Section 4.2.8 s4 

JUi? - Verbs of Wonder 


o 

For three-letter verbs there are two wazns for expressing wonder or amazement. 

1. 5i*il U; U has the meaning of tf\. 

e.g. iTj U How wonderful Zayd is! 


tJuj 


Aj jjiii + (3-®) 






+ 


2. 4j °Uii (^1 ^Ui) has the meaning of past tense and the is extra (sTlj). 
e.g. Ujjj (Tj How wonderful Zayd is! 

*LjLhjl 


■ To express wonder for other than three-letter verbs jlp), a word such as j l>aT'/ 

Til U or ^*5-1 W 1 j-T-' etc. should be placed before the JTaii of the desired verb. The 
will be 4 j Jjiii, thus 

e.g. jUiAlJ ^uil Til U How very respectful people are towards the learned! 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 

i. 3}i JjH 

ii. c 

iii. ijd^ll L* 


64 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 60-63. 
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Section 4.3 

s-Ur^l - Governing Nouns 

Amongst these, (jUiSlI fU'l were discussed in section 2.4.4. Here, we will discuss the rest. 

Section 4.3. 1 65 

shrill - Conditional Nouns 

■ They govern two ClTi *L*i giving both a 

■ They appear before two sentences. The first is called TA (condition) and the second 

(result). 


Table 4.6 

thrill 


Noun 

Meaning 

Usage 


Example 

1-^ 

who, 

whoever 


1? 

Whoever treats me hospitably, I 
will treat him hospitably. 

2. U 

what, 

whatever 


JTt U 

Whatever you eat, I will eat. 

3. 

however 

much 

Jildl jdJ 


Whatever you spend in the way 
of good, will benefit you. 

4- 

when 

DUjU 


Whenever you go, I will go. 

5. bt\ 

when 

DUjU 

4 , < * 

Oul 

Whenever you travel, I will 
travel. 

6. 

where 

oiiUh 


Wherever you go, I will go. 

7. # 

where 

oiiUh 

Jyl Jyj 3 ' 

Wherever you stay, I will stay. 

8. ld> 

where 

oiiUiJ 


Wherever you travel, I will 
travel. 

9. UdlT 

how, 

manner 

jL>hJ 


Whichever way you sit, I will sit. 

10. U 

any of 
the above 

any of the 
above 

01^-* £3^ 

Whichever place you go, I will 
g°- 


Notes : 

1. j) and Lot have the same function as i.e. giving yhzTO to two ^ except 

that they are particles (hyiJl fiyj-) and not nouns. Collectively they (nouns and particles) 
are all called otjSl. 


65 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 66-71. 
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USI 


if 

if 


e.g. jj If you go, I will go. 

e.g. Uil If you do evil, you will be regretful. 

2. There are other TpJt o IjSl that are i.e. they do not give j*j4- to Some of 

these are discussed in Section 4.4, # 13 (fj? S dyLJl ^-ijjT). Amongst the ilAS/l, 
which do not give , two are discussed below: 

i. LIS' (whenever, every time) 

This is a and enters upon *Ui. It also conveys the meaning of 

emphasis and repetition. 

e.g. til LIS' Whenever I fell sick, I went to the 

doctor. 

ii. iil (when) 

This is also a -Ak, and is used to give the meaning of ^124 It also entails 
the meaning of condition (TyLil jLIkiS). 

e.g. 2lp lil When you meet him, greet him. 

3. When the following nouns are used for (interrogative), they appear before one 

sentence. 

tj\ {JA bt\ JL L ji 

e.g. yj>\ C-J \ L« 


EXERCISE 

1 . Complete the following sentences with a suitable 


i. 


V. 

ii. 


vi. 

iii. 


vii. 

iv. 

0^1 

viii. 


ji J ri 3 

‘C.*}iS' J&J 
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Section 4. 3.2 66 

Jf Uil - Active Participle 

Definition: It is a noun which indicates the one doing or undertaking an action described by 
the root letters. This is irrespective of its position in a sentence. 

■ It is created from bb verbs on the pattern of "VU. For other than bb verbs, it 
is created on the pattern of its by changing the into a meem with a 

dammah, and giving a kasrah to the letter before the last. 


Effect: 

■ It has the same effect as that of its active verb h*i) i.e. if its verb is hh, it gives kb 

to the ^b; and if it is diii, it gives to the ^b and Tdb to the ^ 

■ Jplill ib.1 acts only in either of the following two situations: 

1 . When it is prefixed with Jl. 

e.g. hbubJ TliJ' I am grateful for your favor. 

2. When it indicates present or future tense and is preceded by or Jiypy or 
or For example, 


3. 1 

e.g. 

oJj! c-bjlv? wbj 

b. 

e.g. 

ojjI 

c. 

e.g. 

Jjj 

d. *j£ 

e.g. 



Zayd’s father is beating/will beat Bakr. 

I passed by a man whose father is 
beating/will beat Bakr. 

Is Zayd beating Bakr?/Will Zayd beat 
Bakr? 

Zayd is not standing/will not stand. 


Sentence Analysis: 




> 

Sjjl 


+ ilpli 




JpUJI 




Alcd = 


+ Ijili 


66 This section and the following sub-section are based on the discussion in al-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al- 
Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 71-76. 
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Section 4.3.2. 1 
&JOJI pi 

Definition: It is that noun, which conveys extremity/ in tensity in meaning. 

■ Jp Ull pi is turned into the seeghahs of when exaggeration in meaning is intended. 

■ Some of the wazns of are as follows: 


Table 4.7 
iUJtUJl pi Jljji 


Wazns 

Examples 

Arabic 

Meaning 



most learned 

Jjph 

ijjjii 

great distinguisher 

Jiil 


someone who laughs a lot 

JP 

jpp 

very patient 

Jp 


careful maintainer/sustainer 


jip 

very eloquent 

Jlip 


someone who helps frequently 


■ plpl pi does the pp of JpUJI pi with the same conditions, 
e.g. piJl jj£ ill pp 

The one who is very grateful to the one who does good (to him), pleases me. 
jJjdl $.LaJ i jlp OL^i-l 01 

Indeed, the coward is very scared of meeting the enemy. 

Notes: 

1 . The round « at the end of some wazns is for and not for gender. 

e.g. 2jdi well-learned 

2. The _P is also used to denote a profession. 

e.g. cook P carpenter 

hP blacksmith dP- barber 
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1 . 


EXERCISES 

Translate, fill in the i‘raab and point out the effect and tense of the JflaJl in the 
following sentences. 


i. 


V. 

a)I wbj L« 

ii. 

wbj W 2 J 1 

vi. 

Jjj 

iii. 

Jjs-L^r 

vii. 


iv. 


viii. 

lurt^is ^JikJi 
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Section 4.3. 3 67 

JjAiUJl - Passive Participle 


Definition: It is that noun which indicates the one upon whom an action described by the 
root letters is done. This is irrespective of its position in a sentence. 

j, i* 0 j, 

■ It is created from bb *JyS verbs on the pattern of JjAiA For other than bb fjyi, it is 
created on the pattern of its gjUii by changing the dty- into a meem with a 

dammah, and giving a fathah to the letter before the last. 


Effect: 

■ It has the same effect as that of its passive verb y, he. it gives to the JfhLSl cLJlS. 

■ The rules mentioned above regarding the JfUil Td also apply here. 

Examples: 


i. prefixed with 
alif-laam 

e.g. 

^>-1 L«L2u_& 

The one named Hisham is my 
brother. 

n . ^ 

e.g. 

* 0J,°. X 

<UJ] OJj 

Zayd’s son is being beaten/will be 
beaten. 

iii. 

e.g. 

-*■?<> i of. 0 . ^ 1 > , 

<Lo) 

I passed by a man whose son is being 
beaten/will be beaten. 

iv. 

e.g. 

?wdj 

Is Zayd being beaten?/Will Zayd be 
beaten? 

v. *Jd> 

e.g. 

Jjj U 

Zayd is not being beaten/will not be 


beaten. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab and point out the effect and tense of the in the 

following sentences. 


i. 

ii. 


0j\>- 

<ujI wUl>- 


iii. 




IV. bjJ 

v. 

VI. 1 k 1 . /? C-\ 6, l <3 0 A J L>s_dli 1 


67 This section is based on the discussion in al-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al-Wadih , Thanawiyyah , vol 2, 77- 
82. 
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Section 4.3.4 6s 

Jf laJ' telg}] — That Adjective Which Is Similar to Jf lab 


j; 

Definition: It is that noun, which is created from the jLUi of a C‘*©l (three-letter 
intransitive verb) to indicate permanent existence of the meaning in the doer. 

■ Like its LA £jii, it generally gives the a Cj. 

e.g. hA) His face is beautiful. 


■ It conveys permanency of meaning in the object it relates to e.g. (beautiful) is a 
permanent quality, as compared to JfLiil ib-l, which indicates a temporary meaning 
e.g. is a temporary quality, which exists only at the time of the action. 

■ All such nouns, which are derived from a (three-letter intransitive verb) and 

give the meaning of Jf-llJt 1LI but are not on the wazn of J-f-LlSl iAI, are 


Some of the common wazns of (based on usage) are given below 


Table 4.8 


Wazns 

Examples 

Arabic 

Meaning 

& 

0 s 

happy 

ft 


beautiful 

$?* 


noble/honorable 

Jlil 

0 L*>- 

coward 

jui 

jhirJt 

brave 


Colors and bodily defects appear on the following wazns : 


(masculine) 

e.g. 


red 




mute 

iSUi (feminine) 

e.g. 


red 



iuih 

mute 


68 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 83-91. 
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The alv? of non-three letter verbs is brought on the wazn of its 

JpliJl on the condition that permanency of meaning is intended, 
e.g. XddiT straight 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the i'raab, and identify all the in the following passage. 

1 Lvo! OiSj \ OiT 

^ tL^I 3ld> utp W^ 4 43 ^ (3 fy/ 5 ?- t3jdil 

.$.LJjtU 


2. Translate, fill in the iraab and identify the seeghahs of iiJtd and Jf'dJl fyj. 

La'ApI oljpi-l ^ t_dl2j .Jix^- "fy *fy "fy Ji* 

tdjL**JJ Olp*- t a^o^A^CJ 0|jj t cd Lc *fy *}IjL* .L&Lc^l 

. $.1 g)t.,ig Si j ^1^* 4^-3di axp uxp i^pLu^ ^*3 tdTl jjd-l c3 ydd* [Tp 
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Section 4.3. 5 69 

JljaiDi ^>\ — Comparative and Superlative Noun 

Definition: It is that noun, which indicates that a quality described by the root letters is found 
to a greater extent in one person/thing when compared to another. 

e.g. juli- y *JS\ uJLS- Khalid is older/bigger than ‘Amr. 

It can also refer to the highest degree (superlative) of the quality described by the root letters, 
e.g. hf Allah is the greatest. 

Note: This is the case when it is used without y, i.e. without comparison. 


Table 4.9 

io ® si» > £ 

dljjl 



Masculine 

Example 

Feminine 

Example 

Meaning 

Singular 


jil 



Bigger/older 

Dual 


oiydrl 

2)1 dki 


Bigger/older 

Plural 

Ojlxj] 


olfhi 


Bigger/older 



& 


Bigger/older 


Usage: 

id I is used in three ways. 

1 . With °y. the 42-J. will always be a singular masculine (jSTi Ihdj). 

e.g. y ly flT Ujj Zayd is more knowledgeable than Bakr. 

cd jj ^ IdA TiJli- ‘Aishah is older than Zaynab. 

2. With Jl: the must correspond with the word before it in gender and number. 

e.g. OUIpSI Oldp The two more knowledgeable Zayds are absent. 

oyp\^- sdJld The older ‘Aishah is present. 

3. With hUil; the ddl may be y di or it may correspond with the word before it. 

e.g. jtlpl jilpl djdiJJl 

The Zayds are the most knowledgeable of people. 

4JIpI djlUjjJi Lilpl OiUjjJl 

The two Zayds are the most knowledgeable of people. 

69 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 92-100. 
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Notes: 


^j^ldl ^ i j -A*” 4-Jwj Xs' 

‘Aishah is the oldest of people. 


1 . JTaAi 4 AI of words, which indicate color, physical defects and of jjAAJl 

i 's- 0 s 

made by placing the words Ail, jiTl, etc. before the jAAi of that word, 
the tA, and therefore, will be A]A>J>. 


jlp verbs is 
The jAAi will be 


e.g. Aj Syp- iil ji He is redder than Zayd. 

jj ^ 

Aj i!r? k-A Ail ji He is lamer than Zayd. 

Aj y> 1SI43AI _p I ji He is more hard-working than Zayd. 

2. The words jA- and are also used for JAaAi LAI. 

e.g. ^uil jA ilM The oppressor is the worst of people. 

3 . JAjjaiUJl jJAl gives <*ij to its hidden jA-A. 

e.g. ^ jpAI Aj Zayd is more virtuous than Bakr. 

The dameer ji in jpAI is its jUA. 


EXERCISE 


1 . Translate, fill in the iraab and explain the usage of JAA^I LAI in the following sentences. 


i. AAjAfl iSd*’ ^A>bs=M 

ii. ^Al JlAI 5 .LjSll 

iii. $.AAl - -j - f-j* 

iv. AjjJl yp~ to* dldjl 


v. oLJ.^hl «.LAl 

vi. ^Ul 

vii. l)*AasS1I 

viii. Jjj ^ J-il dA_y 
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Section 4.3.6 70 

— Infinitive/ V erbal Noun 


Definition: It is that noun which refers to the action indicated by the corresponding verb 
without any reference to time. It is the root of all derived words (ol jcIS). 


Effect: It has the same effect as that of its verb i.e. it gives £») to the ^ b and TOb to the J 


e.g. 


y jjj bbO Lye? Lo\j 


Today, I saw Zayd’s beating of Bakr. 


Usage: 

Masdar is generally used in one of the following two ways: 

■ as a to its hfU. 

e.g. ci/ i.e. 4>j O') I disliked Zayd’s beating 

of Bakr. 

■ as a to its ^ Jyiii. 

e.g. Ujj Oyo iJs/' i.e. (4>j 0U0 O') I disliked Zayd’s beating 

of Bakr. 


EXERCISE 


1 . Fill in the iraab and explain the usage of the masdar in the following sentences. 


ii. ( d U”- 


iii. 


70 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 52-70. 
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Section 4.3.7 71 


In the case of it is assumed that one of the following prepositions is hidden 

between the and aIJI ail «ai. 


■ dr? 

when 

the is a part/type 

of the aIII ailTi. 


e.g. 

-0. • 

i.e. 

3-A? ^ plA- 

silver ring 

■ Q. 

when 

the aIII is a 




e.g. 

JIUl i.e. 

jif j 

night prayer 

■ J 

when 

it is neither of the above two. 



e.g. 

. 0< 4 O | • 

jh) oil t-e. 

^ oil 

Zayd’s son 


Section 4.3.8 

Definition: It is that noun, which gives the noun (%f ) after it a nasb. 

■ A noun will be considered as when it has one of the following: 

a. tanween. 

e.g. 1 j jai §.L*AJl ^3 

There is not even a palm’s measure of clouds in the sky. 

b. hidden tanween. 

e.g. SU-j >hp ks-l (yhp was originally aA') 

There are eleven men with me. 

c. 0 of a dual noun. 

e.g. ^ (DjJIii) 

I have two qafeezes 72 of wheat. 

d. 0 which resembles the 0 of a sound masculine plural 4-T). 

e.g. c^uIp (0J£ap) 

I have twenty dirhams. 

The T-T i n the above examples cannot be d>\2o£ while having a tanween or having a noon 
of dual/plural, thus the noun after it gets a Adai because of it being 

71 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 131-141. 

72 A qafeez is a classical Islamic measure of volume. According to the Hanafis, it is equal to 40.344 litres. 
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Section 4.3.9 73 

Definition: It is that noun, which indicates an unspecified quantity. 

■ It is clarified by the noun following it. 

■ These are °S and Ids' . 

(*S: can be used in two ways: as an interrogative (^lylyl) or as an informative exclamation 

1. ♦S' - (how many) 

■ It gives the noun (yf) after it a LZaS. 

■ The yf is singular. 

e.g. bdy Elis' p How many books do you have? 

■ At times, the preposition y* appears before the yf. 

e.g. bdy y liT Jy is How many books do you have? 

2. y - (so many) 

■ It gives the noun (yf) after it a %■ (because of it being a yil 

■ The yf may be singular or plural. 

e.g. ddi Jl y So much of wealth you have spent! 

e.g iuiiJl Jlpl p So much of wealths you have spent! 

■ At times the preposition appears before the yf. 

e.g. yjlhJl j qiu y* y There are so many angels in the skies/heavens! 

'dS - (so much, such and such) 

■ It gives the noun (yf) after it a nasb. 

■ The yf is singular. 

e.g. 'Ay Ids yjy I have this much dirhams. 

EXERCISE 

1 . What is the difference between the following sentences. 

i. olyElxS'p' ii. olyyUS'p' 

73 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 170-173. 
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Section 4.4 

fUuil yZ&\ — Non-Governing Particles 


1. 4?^!' ~ Particles of Notification: 

These are used to draw the attention of the listener. These are as follows: 
Ml HI L* meaning Lo! / Behold! / Take heed! 

e.g. <14/ dil yHi HI Ml Behold! Indeed, Allah’s help is near. 

py -4j HI Behold! Zayd is sleeping. 

c.1 L* Lo! I am present. 


Ha 


This 


Note: The actual ojLil ill is only while La is the —Tl. However, in 
common usage the whole is referred to as SjLil ill without differentiating. 


2. - Particles of Affirmation: 74 

These are used for affirmation of a statement made earlier. These are as follows: 

f" L P- lS\ 1}^ Jfr ty 

fu - (yes) 

■ It is used to confirm a statement, be it positive or negative. For example, 

If someone says T4j L'4-l (Did Zayd come?), the reply will be (yes) 

meaning -4j ill- (Zayd came.). 

If someone says iU- 'll (Has Zayd not come?), the reply will be 
(yes) meaning -4J ill- U (Zayd did not come.). 

^ - (yes, why not) 

■ It is used to convert a negative statement into a positive one. 

e.g. If someone says T4j % (Did Zayd not stand up?), the reply will be ^ 
(yes, why not) meaning Hj Ji (Zayd has stood up.). 

<J\ - (yes) 

■ It is the same as Z*j. However it is used with an oath (ixJ) after a question. 

e.g. If someone says T4j ^ (Did Zayd stand up?), the reply will be 41 
(yes, by Allah!) meaning -4j fh (Zayd stood up.). 


74 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 168-174. 
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/ jpr / - (yes) 

■ These have the same meaning as 

e.g. If someone says iU-f (Did Zayd come?), the reply will be 5l or j£- or 
p-t (yes) meaning p) iU- (Zayd came.). 

Note: 01 is very rarely used for this purpose. 


3. \3°p- — Particles of Clarification: 

These are used to clarify a word in a sentence. These are as follows: 
pf 01 (that is) 

e.g. pki <Ip PpDt JlOtj And ask the town, that is, the people of the 

town. 

pajP 01 slpilij And We called him, that is, O Ibraheem! 


4. cjjpJ-l; These are used to give a masdari meaning. These are as follows: 

u oi of 

■ 10 and of come before a spi 3 J&. 

■ of comes before a pp) Pp. 

e.g. cOi-j Cq ^yS/1 AJiP til JU- (f^-jq) 

Until when the earth became straitened for them despite its vastness. 

3-Pp" of pfp (dJiU») Your truthfulness pleases me. 

kT idjj of £j*JLj (k*p) (News of) Zayd’s sleeping reached me. 

Note: of and of are governing particles. 


-* 1 * 

5. — Particles of Exhortation: 

These are used to encourage someone to do something when they appear before Tp. 
These are as follows: 

sTf & s/p' up 

e.g. Do you not pray salah ? 

■ These particles are also used to create regret and sorrow in the listener when they 
appear before ,_pU (pi. Therefore, they are also called kpT Djp-. 
e.g. cJ-O 5 Pa Have you not prayed ‘Asr salah? 

e.g. . . .pis opiiip" it S/pj When you heard it, why did you not say. . . 
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- Cfi *• 

6. *-2°?- — Particle of Anticipation: 75 

£ 

This is al. An example of its usage for Cv is as follows. 

CJliJl ^aJb al Probably, the absent person will return today. 

jj 

■ Besides Cv, al can also be used for one or more of the following. These are all more 
common than its usage for Ct;. 

TJii: In this case, it gives the meaning of near past. This usage is specific to 

y?- 

e.g. ah al Zayd has arrived (recently). 

In this case, it gives ^ the meaning of seldomness. This usage is specific 
to y*. 

e.g. al Slji-I Indeed, sometimes, a generous person is miserly. 

X&: In this case, it gives y* or yi the meaning of certainty, 
e.g. alj al Certainly, Zayd came. 

iSjl al Certainly, Allah knows. 

■ al can also be used simultaneously for more than one of the above-mentioned 

£ o ' 

purposes. An example of al being simultaneously used for Cy, LZjiJ, and %y~, is as 
follows: 

c^sil al Indeed, salah has been established. 

£ 

Note: y can also be used for CjT 

7. fry - Particles of Interrogation: 76 

These are ' and J-C 

e.g. py ajjl Is Zayd standing? 

Ujj ^ll y Did Zayd stand up? 


75 This is based on Mu'jam al-Qawa ‘id al- ‘Arabiyyah. See Midjam al-Qawa ‘id al- Arabiyyah, 338-339. 

76 For more examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 168-171. 
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8. pffi — Particle of Rebuke: 

This is ys, which means “Never!” 

■ It can be used to rebuke or reprimand. 

e.g. ys said in response to someone who says Ikj L>P>\ (Hit Zayd.). 

■ It can also be used to convey the meaning of certainty. 

e.g. jjUii ys Indeed, soon you will know. 

Note: This is according to one translation. According to another, it is in the 
meaning of “never.” 


9. It is used for one or more of the following: 

It is that tanween, which shows a noun to be 3 -'Jd. 
e.g. kj 


^33': It is that tanween, which shows a noun to be SjSc. 

e-g- $6 


It is that tanween , which subsitutes a 31 3U3. 

e.g. i^jS he. Iks b IS I il the day when such and such happens 


10 . kS”ls!l OJj; It is used for emphasis in and It is of two forms: and silAS-. 

Both have the same meaning. 

( b ) illflilt (j) lihpM 

cf-s^ Indeed, he should hit. 

Si oi o oi 

iy^l iy3l You must help. 


11. J It can be used for the following: 

t'iSI: It appears before the 'dili, and is used for emphasis. 

e.g. kit Indeed, you are more feared 


31 \'yr\ It comes in the answer to N|J — and 3T 

e.g. Ja^s, jig-kJh ^Ul 

If Allah did not repel some people by means of others, the earth would 
be corrupted. 


lip * 


3 ; 


By Allah! I will fast tommorrow. 


This is extra, and can be used for emphasis. 

e.g. ^UhJl ijlS'td 3 jI Indeed, they eat food. 
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jl f , 0 x 

12. Solljjl - Extra Particles: These are not translated. However, they add beauty and 

emphasis to the meaning. They may also stop the effect (JUp) of an 'Tip. These are: 

01 01 U S J ii y (J* are governing particles — Tip) 



0|: It appears after Tdl U. 

e.g. Xid ajj 01 U Zayd is not standing. 

01: It appears after Hi. 

e.g. p 1 ' When the bearer of good news came. 

10; It appears after the following: 

lil e.g. TIlol 0* lil When you are afflicted, be patient. 

Jo e.g. OT' UliJ U Jo When you travel, I will travel. 

e.g. kji d JTjjl U.' Whoever comes to you, treat him 

hospitably. 

Here, O blocked the of Jl 

Jl e.g. T' TjJ UTl Whichever way you turn, there is the 

face of Allah. 

01 e.g. Ji jkLT lid Then, should some guidance come to 

you from Me. 

J- e.g. jii cdJ Jl jkj lid So, it is through mercy from Allah that 

you are gentle to them. 




Here, O did not block the Jop of J- diyo. 

s 

e.g. 

jJJ\ IjJ i* Jl S 

1 swear by this city. 

J 

e.g. 

^UhJl OJlTU! jjJjl 

Indeed, they eat food. 

Or? 

e.g. 

Jp jli- J* 

Is there a creator besides Allah? 

ii 

e.g. 


There is nothing like Him. 


e.g. 

c. 

Zayd is not a liar. 
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13. gjf — Conditional Particles That Do Not Give Jaznr. 

1*' (however, as for, as far as... is concerned) 

■ It is used to explain/ clarify something, which was mentioned briefly. 

■ should be used before its answer (<!■ ^yr). 

e.g. jbJl All 1 ^ 

So, some of them will be wretched and (some) blessed. As for the 
wretched, they will be in the Fire. 

$ (if) 

■ It is used to negate the second sentence (y-A'yr) on account of the first sentence 
(Jsp.) not being fulfilled. 

e.g. a) SSil Sj si I Dll' jJ 

If there had been gods besides Allah in them (the heavens and the 
earth), they would have been corrupted. 

(There will not be corruption because there is not more than one god.) 

Note: If a j is added to y i.e. jJj, it will give the meaning of “even if/even 
though” and will be known as jJ. 

e.g. olkj ‘A Celebrate walimah even if it be with one 

(slaughtered) goat. 

and AjJ (if such and such had not been so, . . .) 

■ Apart from being used for and they are also used to demonstrate 

that the second sentence (CliA) cannot be attained because of the presence of 
the condition of the first sentence (Tji). 

e.g. Tfii Aj SjJ Had it not been for Zayd, Bakr would have 

perished. 

UJ (when) 

■ This is a in the meaning of Cs~y- It enters upon 

e.g. Hp Sj Alp AaIa Hi When I greeted him, he returned my 

greeting. 


77 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 43-48. 
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14. fy'i U) U; It is that U, which has the meaning of fy U (as long as). 

e.g. JJUT Cr^ i.e. L~Jlij- ^ifyl U llii 

I will stand as long as the leader is sitting. 

o 0 * , 

15. These have been discussed in Section 3.10.4 


FINAL EXERCISE 

Q: Go through the whole book and identify the various meaning and uses of the 

following: 

U ITS Ofil csl J 01 01 

of J J> JU- 

dll Jjfyj ^s- fylTJlj o^A^Jlj d) 
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APPENDIX 


Studying Classical/Qur’anic Arabic 

There are a number of options available for the student of sacred Islamic knowledge seeking to 
learn classical Arabic on his/her path to learning the deen. The following is a set of suggested 
curricula for studying Arabic language, based upon the South Asian (Indo-Paki) scholarly 
tradition. It is by no means the only option. To begin with, Urdu texts have been omitted. 
Moreover, those following other scholarly traditions (Arab, Turkish, South East Asian) may 
have a somewhat different set of books, although they will also find some overlap here. 

The books whose names are only mentioned in English are English texts, while those 
whose Arabic names are also given are Arabic texts. The texts increase in difficulty and 
advancement downward. 


General Arabic Language 


Level 

Texts 

Beginner to 
Intermediate 

Durus al-Lughah al-Arabiyyah vols. 1-3 
(<W^i Jl 

OR 

Al-Arabiyyah Bayna Yadayky ols. 1-3 

(T'tT yy <Ujy<JI) 

Arabic Tutor 
vols. 1-2 

Ten Lessons 


Nalow 


Level 

Texts 

Beginner to 
Intermediate 

Tasheel al-Nahw 

Shark Mi ’at Amil (J-?Lp slU qS) 

OR 

Awamil al-Nahw 

Hidayat al-Nahw ajlia) 

OR 

Al-Ajurrumiyyah (ilyjiYi) with commentary 
al-Tuhfah al-Saniyyah (aITJI 

Al-Kafiyah 

Advanced 

Sharh ibn Aqil (J^ j?' qS) OR 
Shark Jami (^4' 4>k) OR 

Sharh Qatr al-Nada wa Ball al-Sada Tj 4^ £>4) 

OR 

Sharh Shudhur al-Dhahab (<— jjlS qS) 
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The texts al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Ibtida’iyyah vols. 1-3 (3^143)11 
and al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Thanawiyyah vols. 1-3 

belong to the intermediate to advanced level. The six volumes in general, and the three al- 
Ibtida’iyyah volumes in particular, can be used in place of, or in conjunction with Tasheel al- 
Nahw. The six could also be used in conjunction with Hidayat al-Nahw. Almost always, one 
of these texts has something that the other does not. 


Sarf 


Level 

Texts 

Beginner 

Fundamentals of Classical Arabic vol. 1 

Intermediate 

From the Treasures of Arabic Morphology 

‘Ilm al-Seeghah pf) OR 

Shadha al-Arffi Fann al-Sarf If °j 'Li) 


Arabic Reading/Literature 


Level 

Texts 

Beginner 

Al-Qira’ah al-Rashidah vol. 1 

Qasas al-Nabiyyin vol. 1 (JvLUl f 2 ^) 

Qasas al-Nabiyyin vol. 2 it 

Qasas al-Nabiyyin vol. 3 (JddJl f 2 ^) 

Intermediate 

Al-Qira’ah al-Rashidah vol. 2 

Qasas al-Nabiyyin vol. 4 (ujliit 

Qasas al-Nabiyyin vol. 5 f 2 ^) 

Najhat al- Arab 

Advanced 

Mukhtarat min Adah al-Arab vol. 1 

Al-Maqamat al-Haririyyah 

Mukhtarat min Adab al-Arab vol. 2 


Arabic Rhetoric ( [Balaghah ) 


Level 

Texts 

Beginner 

Durus al-Balaghah fifi) 

Intermediate 
to Advanced 

Al-Balaghah al-Wadihah 

Talkhees al-Mifiah 

OR 

its commentary Mukhtasar al-Ma‘ani foliJl 
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Suggested Curriculum 

Below, we have provided a suggested curriculum based upon some of the texts given above 
that could be followed as part of an overall traditional Arabic & Islamic Studies curriculum. 
This curriculum is based on a two-semester academic year. 


Year 

Sem 

Texts 

1 

1 

Ten Lessons 

Fundamentals vol. 1 Durus al-Lughah vol. 1 

2 

Tasheel al-Nahw 
(using Al-Nahw al- 
Wadih Ibtida ’iyyah 
& Thanawiyyah for 
reference/ examples) 

Treasures of 
Arabic 
Morphology 

Durus al- 
Lughah vol. 

1 

(continued if 
not 

completed, 
followed by 
vol. 2) 

Arabic 

Tutor 

vol. 1 

Qasas al- 
Nabiyyin 
vols. 1 & 
2 

2 

1 

Tasheel al-Nahw 
(continued, if not 
completed) followed 
by selected readings 
& exercises from al- 
Nahw al-Wadih 
Ibtida ’iyyah & 
Thanawiyyah 

Treasures of 
Arabic 
Morphology 
(continued) 

Durus al- 
Lughah vol. 
2 (continued 
if not 

completed, 
followed by 
vol. 3) 

Arabic 

Tutor 

vol. 1 

(continued 
if not 

completed, 
followed by 
vol. 2) 

Qasas al- 
Nabiyyin 
vols. 3 & 
4 

2 

Hidayat 

al-Nahw 

Awaamil 
al-Nahw 
OR 
Sharh 
Mi ’at 
Aamil 

‘Ilm al- 
Seeghah 

Nafhat al- 
Arab 

Qasas al- 
Nabiyyin 
vol. 5 

3 

1 

Sharh ibn Aqil 

vol. 1 

Durus al-Balaghah 

Mukhtarat vol. 1 

2 

Durus al-Balaghah (continued, if 
not completed) followed by 
selected readings from Talkhees al- 
Mifiah OR its commentary 
Mukhtasar al-Ma ‘ani 
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